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] KSIĄŻNICA M1 


I M. 


De 
vocabulorum Umbricorum fictione 


seripsit 
Dr. 4. F. Zeyfs. 
Partic. II. 


II. De substantivis. 
8. 4. 


Substantivis singulis ita singulae redduntur notae, quibus insignes sunt res iis signi- 
ficatae, ut praeler composita nullum sit substantivum, quo plus una nola manifesto atque 
aperte proponatur, nedum eorum omnium, quae sint eo effingenda, solida exprimatur 
imago, ut fluviorum nomina alia simpliciter aquam vel fluxionem significant, alia lapsus 
aut segnitiem aut rapiditatem, rürsus alia cursum aut rectum aut obliquum, deinde alia 
naturam, alia murmur vel sonitum aquarum. Ducta enim sunt substantiva aut a verbis, 
aut a nominibus. Haec verbalia vocantur, illa nominalia, quae quum aut ab ad- 
ieclivis, aut a numeralibus, aut a substantivis originem trahant, in tria disperliuntur genera. 


A. De substantivis verbalibus. 
Substantiva verbalia duplicis generis sunt, nam 
1, nuda radice constant, cuius vocalis aut integra est, aut aliquo modo mutata. 
Et illius quidem generis sunt far (far 27), ner (sanserit. nara, persic. ner, graec. 


27) Ex farer genitivo id quidem apparere videtur a latino farris vocabulo umbrieum simplici 
r littera differre; sed quum pro duplici consonante simplici Umbri utantur, ea huius voca- 
buli forma, in qua duplex r inest, propria videtur Italorum esse habenda. Quod autem du- 
plex hoe r Aufrecht. et Kirchhoff. ling. umbr. monument. vol. II. p. 406. ex rs ortum 
esse volunt, id etiamsi per se non est improbandum, tamen farsio vocabulo firmari nullo 
aeto potest propterea, quod id a, farre non lieet ducere, ut duxerunt Aufrecht, et Kirch- 
dem f. ling. umbr. monum. vol. I. p. 91. et 98., vol. II. p. 406., licet iidem vol. II. p. 186. de 
origine eius nihil deereverint. Primum enim farer Umbri dixerunt, non farser. ħa. ut 
a latino farre farina fluxit, sie pro umbrieo farsio (VI. b, 2.), si a farre id esset pro- 
fectum, fariu et fario, quod eum farer genitivo congrueret, seribi potuit, fasiu (II. 02 


et fasio (VI. b, 44.) non item. An ex fasiu et fasio r deletum est, ex farer s? Quod 

reliquum est, de radice farris vocabuli coniecturam facere equidem non audeo, quamquam 

quae alii de hae re proposuerunt, non probo. Et Benarius quidem in libro de linguae la- 

tin. elementis. p. 160. et, qui ei assensi sunt, Aufrecht. et Kirchhoff. ling. umbr. monum. 

vol. I. p. 91. a sanscritica radice ghriseh sive gharsch (frieare, terere) far ducere non 
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@vig), pak (pax), prak, pir sive pur (ignis = graec. 7109, gemanic. fiur), quod 
non solum cum umbrico pureto (accensus), sed eliam cum latino com -bur-o 
et bustum collatum ex (b)urendo nominatum esse patet 28). Adde huc Nar-is 
fluvii nomen 20). In eiusdem generis substantivorum numero buv (bos) et siv Gus) 
habenda sunt. Buv enim aeque ac latinum bov et graecum BoF ita a boendo, 
quod est pro bovendo (mugiendo), profectum est, ut sanscriticum go a gu (sonare), 
cuius radicis vocalis epenthesi a litterae aucta quum ante vocalem in semivocalem 
sibi finitimam transiret, gav ortum est, cui congruit latinum bov-ere. Tam o yos 
calis ut in graeca lingua cum digammate in ov diphthongum (Hons) coaluit, sic in 
umbrica, quum v semivocali assimularetur, in u versa est, ita ut buv stirps exsisteret, 
cuius extrema littera ante vocales antecedente vocali non affeclà excidit (abl. sing. 
bue, genit. pl. buo), sed ante consonantes cum antecedente vocali in longum m transiit 
(acc. sing. bum, acc. pl. buf). Pro buv autem apud Volscos et Sabellos biv fuisse 
ex volsco acc. bim (tabul. Velitern. 2.) et sabellico ablat. bie (lap. Crecchin. 3.) ef- 
ficitur. Similiter siv stirpem collatis suwi genitivo germanico et Romanorum verbo 
nominali subandi subulcique vocabulo, in quibus ut in bubulci nomine b pro 
v positum est, principio in v exisse apparet, quod anle consonantes cum antecedente 
vocali in longum i versum sit (acc. sing. sim, acc. pl. sif). Vocali antem ut pir 
umbrieum graeco abo propius est quam latino bur (com-bur-o, bustum), ita um- 
brieum siv ad graecum b propius accedit quam ad latinum suv, a qua stirpe or- 
tum est etiam germanicum su 30). Et grunnientem quidem videlur suv vel sonum 


dubitaverunt; at farina si ex fricando nominata esset, non esset mirum: far, frumentum non 
iritum, ut ex frieando nomen inveniret, nullo modo fieri potuit. An a farina far traxit no- 
men? Nae illi non viderunt famosae istius antiphrasis insigne se proponere exemplum. Pru- 
dentius sane Pottius in Quaestion. etymol. vol. I. p. 220. et vol. II. p. 52. et Rossba- 
ehius in Quaestion. de Romanorum matrimonio institut. p. 104. farris vocabuli originem 
a sanscritica radice bh ri, quàe et ferre et nutrire significat, repetiverunt; at obstare vide- 
tur eorum explieationi farris duplex r littera, qua etiam islandie. barr (hordeum) termi- 
natur. Quod vocabulum non minus quam gothieum baris (hordeum) haud scio an ex €0- 
dem fonte, quo far, emanaverit. 

28) Labialem inceptivam, ut Romani in ürendi verbo simpliei et in ür, quo substantivo incen- 
dium significabatur (vid. Glossar. latin. bibliothecae Parisinae antiquiss. ed. Hildebrand. P. 
167. et 295.), sie Indi in üsch radice et Hiberni in ur (ignis) suppresserunt. Aliam quidem 
viam Aufrecht. et Kirchhoff. inierunt, qui ling. umbr. monum. vol. I. p. 36 — 37., 98., 
105. vol. II. p. 414. pir vocabulum a pü radice sanseritica (purgare, lustrare) duxerunt et 
ex puvas ita profectum esse voluerunt, u£ primum puvar, deinde puer, tum pier, deni- 
que pir pronunciatum esse dicerent, quam explieationem non dubitaverunt sequi Schw el- 
zer. in act. erudit, quae Kuhn. edit, vol. III. p. 380., L. Meyer. ibidem vol. V. p. 386., 
Corssen. ibid. vol. II. p. 15. et de Volscor. ling. p. 12. Omitto alia, at nescio, an magis 
in urendo, quam in purgando vis, quae in igne inest, cernatur. 

29) Vid. quae de eo in not. 11. dixi et ef. Anae (Guadianae) fluvii nomen ab aqua ductum, 
quam Berberi anan et Guani aenum nominant. Quid de hae re expositum sit in R. Fer- 

Moni libro, qui inscribitur: The River-Names of Europe. Loud. 1862., nondum cognovi. 

lia de hac re disputaverunt Aufrecht. et Kirchhoff. ling. umbr. monum. vol. I. p. 36, 

et Corssen. de Volscor. ling. p. 12. et in act. eruditor., quae Kuhn. edit, vol. 10. p. 24., 


30) 


e = 


suum proprium edentem significare, id quod colligas ex sanscritico sucara, quod „su 
sonum proferens“ expressum est. Cf. Pott. Quaest. etymolog. vol. 2. p. 189 et 441. 


Mutata autem est radicis vocalis in aliis substantivis, ut in rus (rus), quod a 


karschsive krisch (arare) radice sanscritica sublata k littera inceptiva ortum ese volunt. 
Eodem referenda sunt ea, quorum vocalis primitiva producta est, ut vuk (vox, vocis) 


a voc radice, quae eadem est ac sanscrit. vatsch, ductum?!) et Dei sive Di (Iupiter, 
proprie Coelus) a div radice (splendere) ortum 82). 


31) 


32) 


quos refellere supersedeo. Quod autem eodem illo loco Aufrecht. et Kirchhoff. suem 
fodientem sive eruentem interpretati sunt, ego vero nescio, qua ratione ea coniectura possit 
confirmari, Neque probabilis est explicatio a Passovio in lexic. graec. proposita, quam 
Huschkius tabul. Iguvin. p. 541, repetivit. Ii, quum a gv radice, quae in sovu contine- 
tur eademque est ac sanseritica sü, suis vocabulum ducerent, feram ruentem sive cursu ef- 
fuso tendentem eo significari dixerunt. At omnium fere ferarum est cursu effuso ferri, non 
unarum suum, 

Ab hoc nomine repetimus non solum sub-ok-o, sed etiam vuke (III. 3. 21.), quod Auf- 
recht. et Kirchhoff., etsi ling. umbr. monum. vol. II. p. 366. et 371—372. incerti sunt, utrum 
ad vocis vocabulum, an ad vuko sive voko, i. e. vicum, referant, tamen vol. II. p. 423. 
ad vuko revocare non dubitant. Nam ut VI. a, 17. positum est nomne carsitu, i. e. no- 
mine vocato, sie III. 21. legitur kagitu vuke, quod Romanorum est vocato voce, i €. 
elara voce. Pari enim modo Romani voce vocare (Vergil. Aen. 4, 680-681. 6, 247. 12, 638. 
Tibull. 2, 1, 83-84.) et vocibus vocare (Justin. 38, 7, 8.) dicebant, quod magna voce 
vocare signifieat. Ut vero a Vergilio Aen. 9, 403. nequaquam perturbata, ut volunt inter- 
pretes, oratione dietum est: suspieiens altam Lunam et sie voce precatur, i. e. o- 
culos ad Lunam tollens et vociferans has preces facit, sie III. 3. scriptum est: Huntak vuke 
prumu pehatu, i e. Eadem (sive in eodem sacro) voce primum piato, quibus verbis hoc 
declaratur: Primum magna voce preeans deos pilato. 

Quum ex Dei pro Di scripto vocalem huius nominis longam esse appareat, etymon eius 
Grotefend. Rudim. ling. umbr. Partie. III. 25. non Dis esse ponit, sed dioc, quo nomine, 
teste Hesychio s. v. 4odovetc, Zerç appellatus sit. Eandem ob causam Aufrecht. et Kirch- 
hoff. ling, umbr. monum. vol. II. p. 136. et Huschkius tabul. Iguvin. p. 110. Dei accu- 
sativum et voeativum cum latino dius sive divus, osco deivil-, graeco dios eontulerunt, 
ita quidem a Grot fend. dissentientes, ut, quos casus ille ad proprium nomen refert, ipsi 
appellativi esse velint. Sed sunt, quae huie rei repugnent. Nam primum, etsi per se non 
videtur esse, quod nominatim in precibus dii appellentur et verba ipsa deus venerande 
maxime videntur precibus esse consentanea, in his tamen, de quibus disputamus, precibus 
Jovem iis invocari parum ei videbitur probabile, qui reputaverit non solum subtilitate illa 
earum propria requiri, ut ipsum nomen edatur dei invocati, sed etiam hae re, quod in ceteris 
omnibus tabularum Iguvinarum precibus nomine suo dii deaeque appellantur, atque adeo, qui 
deus omnibus loeis precum, quae in tab. VI. a, 22—55. leguntur, Di sive Dei grabovie in- 
vocatur, is ante eas ipsas nominis papai dativo Juve grabovei denotatur. Imo ex his 
ipsis rebus, nisi me animus fallit, co ligendum est Dei accusativum et vocativum nominis esse, 
quod idem valeat, quod nomen proprium, cuius est dativus Juve. Deinde ad confirmandam 
sententiam suam Aufrecht. et Kirchhoff., ut in Dii Fidii, Romanorum dei, nomine, sic 
in Jove Umbris in precibus notando dii nomen appellativum offensioni esse negaverunt. Sed 
multum interest inter ea, quae illi comparaverunt; nam propter singularem, quae addito no- 
nomini subiecta est, notionem, ut Volsei Divum Declunum unum deum nominaverunt, eu- 
jus dativus Deve Declune tabul. Velitern. initio legitur, sic Romani unum deum Dii Fi- 
dii nomine appellaverunt; grabovios autem, quod adiectivum idem declarare, quod lati- 
num venerandus, supra in nota 4. dixi, propter generalem, quae in eo inest, notionem tres 
deos Umbri, Jovem, Martem, Vofionum, dixerunt, ex quo hoc efficitur Aufrechti et Kirch- 
hoffii sententiam contentione illa probari non posse. Quae quum ita sint, non a dio Dei 
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2, Ita a verbis derivata sunt substantiva, ut illorum stirpi positio aliqua (re@g«- 
yoyn) annecteretur. Huc 


a, referenda sunt, quae sunt figurata addita sola aliqua vocali. Et primum qui- 


dem a vocalem assumunt asa (ara), quod nomen, quum ab as (sedere) radice ductum 
sit, proprie sedem significat, et vea sive via, quod substantivum umbricum aeque 
atque idem significantia oscum viü (cipp. Abell. 56.) et latinum via ductum est a 
vei stirpe ex veh (vehere) sublato h finali profecta. Cf. Varr. de R. R. I. 14. „A 
quo rustici etiam nunc viam veam appellant propter vecturas Accedunt menza 
(mensa) et porka (porca), quod vocabulum non solum Umbrorum, Sabinorum, Ro- 
manorum erat, sed eliam priscorum Atticorum (Varr. de L. L. V. 19, 97.) et Germa- 
norum, apud quos hae eius formae comparent: bare, barch, bore, borch. Ct. 
eliam lituanicum parszas (porculus). Duclum id est a pork radice, quam eruere 
vel suffodere significasse ex eo intelligitur, quod et sulcum et terram inter duos sul- 
cos elatam (Colum. II. 4, S. Paul. Diac. p. 80. ed. Lindem.) rustici Romani pOT- 
cam vocabant 33). 


Deinde o stirpi annectitur, ut in kebo (cibus), cuius radix eadem est ac lituanic. 


ducere licet, sed in nomine proprio, cuius D ei accusativus et vocativus sunt, v littera suppres- 
sa div radicis vocalem productam ab Umbris esse existimandum est. Cf. Aeimdrigos Ne- 
og ccc Tryuqceioig. Hesych. et Romanorum Deiana. Duae igitur in lingua umbriea Jo- 
vis nominis formae fuerunt, altera a div radice ducta Di-s (Coelus), altera a dju, quae 
radix eiusdem est potestatis, derivata Juv-is, ita ut Jupiter et Dei sive Di et Jü- ater 
(II. b, 24.) invocarı posset. Quae res mira esse non poterit, si eandem reputaverimus fuisse 
eius rationem apud Indos, Graecos, Romanos, apud quos easdem duas radices invenimus. div 
et dju, quae ex simplici radice di unius litterae accessione progenitae sunt. Nam ut a dju 
(splendere) radice sanseritieum dju (coelum, dies) ortum est ab eademque a vocali aucta no- 
minativus sanseriticus djäu-s (coelum), quocum eonferendus est Graecorum Z =, quem 
ex dısú-ç fictum esse constat, Romanorumque D io v-is, sicex div (splendere) radice na- 
tus est genitivus sanscriticus div-ás et graecus 41 6g. Qua nominis forma Romanos non 
caruisse ex nominibus intelligitur, quorum origo a Di-s repetenda est, qualia sunt Di-alis 
et Dei-ana, Di-ana, Di-ana (= Ai-øvn). 

33) Porcae vocabulum ut activae est signifieationis, ubi idem est, quod sus, ita patiendi natil- 
ram habet, ubi eaedem notiones ei subiectae sunt, quae lirae nomini, quod prineipio idem 
ac germanicum leisa habendum est. Quamquam vero poreae ehe, quo sulcus no- 
tatur, proprie idem est, quod germanieum furche, tamen non omnes sulei videntur eo no- 
mine significati esse, sed tantum aut signa suleorum, quae ultra se iaci semina prohibebant 
(Non, ed. Mercer. p. 61.), aut rari sulei, qui in agris ducebantur aquae derivandae et frumentis 
prohibendae gratia (Fest. p. 201. et Paul. Diac, p. 119. ed. Lindem.), qui iidem lirae (Non. 

. 17. ed. Mercer. Gloss, Philox.) vocabantur. Quas porcas qui a porcendo, i. e, prohi- 

endo vel areendo, quod nostrum est pferehen, dietas esse vult, ut voluerunt Festus et 
Nonius in locis, quos dixi, is porcae vocabulum, quo sus significatur, aliud omnino esse sta- 
tuat necesse est ac porcae nomen, quo ef eiusmodi sulcus et terra inter duos sulcos eminens 
declaratur, quae sententia non dubito, quin non minus magno in errore sit quam Varronis, 
qui et porcam, i. e. suem, quod Sabini eam diis porreeissent, a porriciendo appellatam 
esse de L. L. V. 19, 97. voluit, ubi „a primo porco porriciendo poreus* legendum esse He- 
nop. de ling. Sabin. p. 29. vidit, et porcam, i. e. liram, quam de L. L. V. 4, 39, terram 
proiectam esse putavit, de R. R. I. 29. (cf. Fest. p. 208. et Paul. Diae. p. 128. ed, Lindem.) 
a frumento porriciendo nominatam esse dixit. 


isa: | 


zeb (edere), furo, juko (carmen, concepta verba) 30), viro sive veiro, quod vo- 
cabulum umbricum dubitandum non est, quin profectum sit ab eadem radice vir (ro- 
bustum esse), a qua ortum est virium nomen latinum, cui rei correpta latini vocabuli viri 
prior syllaba non repugnat propterea, quod ea non solum ab Umbris producitur, id 
quod ex veiro pro viro scriplo apparet, sed etiam ab omnibus, qui eo vocabulo 
utuntur, populis cognatis. Cf. sanscrit. vira (heros), gothic. vair, letlic. virs, li- 
tuanic. vyras, borussic. vyrs®). Adde vuko sive voco, quod non solum idem 
habendum est, quod latinum vico, gothicum veihs, anglosaxonicum vic, germani- 


cum wich priorque pars nostri substantivi weich-bild lituanicique wiess-patis 
(terrae domicus), sed etiam, licet domus nolio iis subiecta sit, idem, quod graecum 
Foiko et sanseritium veça, quod a vic (intrare) ductum esse constat. Cui rei ut 
non repugnat graeci illius vocabuli o: diphthongus, ita non adversatur huius umbrici 
0 liltera. 

Tum i stirpi affigitur, ut in avi (avis), quod vocabulum ut graec. dero ab GF 
(flare) radice ductum esse putant, et in ovi (ovis), quod nomen aeque atque avi 
sanserilicum, golhicum, lituanicum et oF; graecum ab av (ire) radice sanscritica deri- 
valum iccirco ovi videtur esse positum, ut ea a volantibns, repentibus, natantibus bestiis 
discernerelur, quare comparari id polest cum graeco 710Ġ/eTOr, quo quum ceteras 
quadrupedes, quae progrediendi causa pedes promovent, tum apud Atticos praecipue 
oves nolari constat. Accedit Juvi (Jovis), quod nomen aeque ac latinum jub-ar, 
in quo b pro v et r pro s est positum, a dju (splendere) derivatum est, cuius ra- 
dicis sanscriticae liltera extrema a vocalis epenthesi aucta quum ante vocalem in se- 
mivocalem propinquam mularetur, djav ortum est. Pro eius a Lalini 9 ponentes 
Diovis (finxerunt Varr. de L. L. V. 10, 66. Gell. N. A. V. 12. cf. Diove in titul. 
latin. apud Mommsen. in stud. osc. supplement. p. 108., Diovem in paterae alicuius 
inscriptione ab Henzen. in institut. archaeolog. Roman. act. 1858. p. 104. edita, Vedio- 
vis apud Orell. 1287 et in Fast. Praenest. apud Orell. Vol. II. p. 382 et 386. itemque 
oscum Diüvei in tabul. Agnonens. a, 11. 12. b, 14. 15. et ZiovF& Fegooper apud 
Mommsen. Ital. infer. dial. p. 191. Iam suppressa d littera Latini Diovem in Jovem 
verterunt, at Umbri principalem a vocalem sequenti v assimulando in u mutantes 
Juvi formaverunt. 

Denique u stirpi additur, ut in asu (VI. b, 50. — ara), vutu (vultus), quod pro- 
fectum est ab eadem radice, a qua gothicum vulthus (splendor, magnificentia) et 
germanicum wuldar (splendor, gloria). Finitima ea est vlit radici germanicae, a 


qua orta sunt gothica vleitan (intueri) et vlits (facies) et anglosaxonicum vlitan 


34) Separandum utique est hoc voeabulum, quod neutrius generis esse ex III. 28, apparet, a la- 
tin. j ö co et lituanie, ju kas. 

35) Quod Pottius Quaestion. etymolog. Vol. I. p. 200. a sanseritica radice vri (tegere) hoe vo- 
cabulum duxit, id iccirco probandum non est, quod tutoris notio altius quam pro vera eius 
ratione est repetita. 
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(videre). Huc referendum est etiam trifu sive trefu (tribus), de cuius etymo in 
not. 5. disserui Adde beru et pecu (= latin. pecu et sanscrit. paqu), de cuius 
radice pak vid. Pott. Quaest. elymol. vol. 1. p. 188. 

b, Alterum genus est eorum, quae sunt ficta syllaba addita, quae aut a vocali 
incipit aut a consona. 

c, Atque ut ab inclinamentis ordiamur, quae a vocalibus initium capiunt, primo 
loco el ponimus, in quod exit eqel (J. a, 30) 36), es, in quod desinit ahes (aes), 
quocum cf. sanseritic. ajas (ferrum), et, in quod cadit adet. 


36) Edel, quod I. a, 30. in archetypo legitur, si formam eius spectas, ut kate! (II. a, 43.) et 
tidel (II. a, 15.) nominativus videtur singularis esse; sed N esse non potest, non eo 
quidem, quod, ut volunt Aufrecht. et Kirchhoff. in ling. umbr. monum. vol. II. 222., is, 
qui porriciat, sive is aqfertur sit, sive aliquis eius administrorum, nusquam proprio vocabulo 
declaretur, sed quia omnis oratio in prima tabula ad illum ipsum convertitur. Contra requi- 
ritur accusativus ad purtiius verbum necessarius, et quidem eius vocabuli, quod aut ad o- 
mnes res sacrifieandas, quarum in iis, quae praecedunt, facta est mentio, ad suqum pesuntru, 
vestidam, pequm, spectet, aut, id quod est veri similius, ad unum pequm, quod proxime 
antecedit. Iam vero Aufrecht. et Kirchhoff. ling. umbr. monum. vol. I. p. 84, vol. II. 
p. 222. et 404., quominus substantivi neutrius generis aceusätivus eqel haberetur, obstare pu- 
tantes, quod tale substantivum neutrius generis omni linguae umbricae analogiae repugnaret, 

: eqel in eqek mutare non dubitaverunt eamque coniecturam Huschkius in ha guvin. 
p. 195., quod egel vocabulo nulla subiecta esset sententia, probavit. At ea tantum abest, ut 
sit probanda, ut sit inanissima, quandoquidem omnibus locis eqek sive erse non id (de cu- 
ius forma umbriea vid. not. 47.) significat, sed tum. Quae res ut perspieua fiat atque evi- 
dens, omnes locos, quibus illud voeabulum legitur, hie percensebo. Et primum quidem III. 
33. 85. IV. 3. eqek, si esset pronomen, pluralis numeri habendum esset, non singularis, pro- 
pterea, quod ad nihil aliud his locis id posset referri nisi ad tujva et trija tefra anteceden- 
fia. Deinde IV. 32. piqi- eqek significare non potest, id quod Aufrecht. et Kirchhoff. 
ling. umbr. monum. vol. I. p. 138. volunt, dae und -id; etenim eadem huius loci est 
ratio, quae Vl.a,6. Uthie eqek antecedenti piqi respondet, sie illie erse praecedenti pirsi 
oppositum est. Quum vero VI. a, 6. pirsi-erse idem declarare, quod Latinum quum-tum, 
exploratum sit, eiusdem significationis pigi-ege k hie esse efficitur. Simillima horum loco- 
rum ea sunt, quae V. a, 26. et VI. a, 8. leguntur. Nam ut hie eqek ad antecedens sve (si) 
pertinet, sie illic erse ad praecedens pufe (ubi) referendum est, ex quo sequitur, ut utro- 
que loco eqek sive erse nihil aliud, quam tum, significet. Restat IV. 21., quo loco eqek, 
nisi antecedens tehteqim pro tehteqium positum esset, ita ut genus eius esset neutrum, 
ad id referri et latinum id exprimere posse Aufrecht. et Kirehhoff. ling. umbr. monum. 
vol. II. p. 376. negaverunt. At non solum, euius sit ordinis et generis hoc substantivum, de- 
monstrari non potest, sed ne tum quidem, si id posset demonstrari, eqek pronomen habere 
liceret, propterea, quod pronomen demonstrativum, quod ad ea, quae antecedunt, refertur, Si 
idem eius casus obliquus requiritur, qui est antecedentis, ad quod id spectat, nominis, ab Um- 
bris aeque atque a Romanis supprimitur. Cf. III. 33. 35. IV. 3., quos loeos supra dixi. Ergo 
etiam hie, id quod Aufrecht. et Kirchhoff, ipsi ling. umbr. monum. vol. II. p. 404. vi- 
derunt, eqek idem significat, quod latinum tum. Sed, ut ad propositum revertamur, illa no- 

tio " sit ab I. a, 30. aliena, nemo est, qui non perspieiat. Retinendum ergo est eqel, 
quod quum non sit pronomen, nihil aliud esse nisi substantivum idque neutrius generis satis 
ex hoe loco apparet. Non licet quidem aliud substantivum neutrius generis afferre, quod in 
el syllabam eadat, sed hace non est causa, qua prohibeamur id neutrius generis substantivum 
habere; minorem enim vocabulorum umbrieorum numerum novimus, quam ut linguae umbri- 
cae analogiae quid ubique repugnet, quid non repugnet, decernere possimus. Signiticet au- 
tem edel necesse est aut idem, quod pequm, aut aliquam rem, quae cum pego coniungen- 
da et una cum eo porrieienda sit. Fortasse igitur eq- el ab eq, i. e, edere, ortum est, ita ut, 
quamvis a latino ed- uli sive ed -ulio forma ae specie differat, significatione tamen idem sit. 
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Deinde in en, in quod latina substantiva pect-en, poll-en, sangu-en, 
ungu-en exitum habent, umbricum cadit ut-en (aqua) 87). 

Tum in er tuder (finis, limes) exit, quod vocabulum a tud ductum principio 
videtur palum vel lapidem terminalem, qui in terra defigeretur, significasse idemque 
habendum est, quod Tuder-is, urbis umbricae, nomen, eoque magis, quod urbis 
illius nomen aeque est neutrius generis atque hoc substantivum in singulari numero. 
Videtur autem hoc nomen illi datum esse, non quod ea, ut voluerunt Aufrecht. et 
Kirchhoff. ling. umbr. monum. vol. 2. p. 75., proxime fines Etruriae sita esset, sed 
quia, ut ait Huschkius tabul. Iguvin. p. 71., urbs erat, non oppidum. De qua re 
vid. Mueller. Etrusc. vol. 2. p. 145. 

Denique in on, quae terminatio in latina lingua frequentata est, in umbrica ca- 
dunt menz-on (genus quoddam mensarum) 38) et kar-on (caro) quo nomine cum 
sanscritico kravja sive kravis et graeco zgéec comparato ut illa ex krav et 
KoeF, sic hoc ex carv ortum esse et litterarum transmutatione ab iis differre perspi- 
cuum est. Idem constat vocabulum habendum esse gothicum hraiv et germanicum 
hréo, quod hréves genitivum facit; neque enim obstat, quod utrumque eorum ca- 
daver significat, propterea, quod in carnificis vocabulo carni eadem notio subiecta 
est. Cum his autem nominibus I. Grimmius in ling. germanic. hist. p. 1010., Nessel- 
mann. in lexic. liluanic. s. v. kraujas, Kuhnius in act. erudit. a se edit. vol. 2. p. 
235—230. latinum cruor, ex quo crudus ex cruidus natum et crudelis fluxe- 
runt, et quae idem sonant, lituanicum kraujas, borussicum kravja slavicumque 
kruvi praeclare contulerunt, quippe quae ex eadem, qua haec, profecta sint radice, 
sub qua nullam aliam subiiciendam esse notionem nisi rubendi Lottnerus in act. 
erudit, quae Kuhn. edit, vol. 7. p. 182. acute coniecit 39). Ex alio utique fonte ema- 


37) Aufreeht. et Kirchhoff. ling. umbr. monum. vol. II. p. 17., 347., 422., quum II. b, 20., ubi 
une pesnimu in archetypo scriptum est, eum II. a, 38., quo loco umne sevakni pers- 
nihmu legitur, compararent, une in umne mutare non dubitaverunt, quam mutationem 
Husehkius tabul. Iguvin. p. 329. non solum probavit, sed etiam ita tenuit, ut ea nisus II. 
b, 16. pro pune fertu, quod iam II. b, 14. dietum esset, inconsulte ae temere ume fertu 
poneret. Non animadverterunt scilicet illi, quod in promptu est nec fugit Grotefendum Ru- 
dim. ling. umbr. Partie. VII. p. 13. et $. 12., qui quidem in interpretando utur et une erra- 
vit, iis, quae in priore saerorum parte II. b, 14.—15. leguntur: sviseve fertu pune, etre 
sviseve vinu fertu, tertie sviseve utur fertu, i.e, in-ferto lae, in altera -vinum ferto, 
in tertia-aquam ferto, in posteriore II. b, 20. haee respondere: pune pesnimu, vinu pes- 
nimu, unepespimu i. e. lacte precator, vino precator, -precator, ex quo hoc efficitur, sub une 
ablativo eandem ae sub utur accusativo subiiciendam esse sententiam, Non licet quidem ab 
ut-ur, de quo vid. not. 43., une ablativum ducere, verum existimandum est, ut Graeci a- 
quam efferentes nominativum quidem et accusativum sing. 20 - wọ usurpaverint, sed ceteros 
casus ab dd - d petiverint, sie Umbros in eiusdem vocabuli declinatione diversis usos esse 
formis thematicis, ut- ur et ut- en, quod eum sanseritico ud -an (aqua) et gothico vat-an 
(aqua) eonferendum sit. Quod vero pro ut-ne ii, ut durum t et n consonantium concursum 
vitarent, t eliso u- ne dixerunt, collatis, quae eiusdem sunt adiectivi, p ustnaiaf (J. b, 11.) 
et pusna[i]es (I. a, 2.) offensioni esse non poterit. 

38) Negari id quidem non potest, etiam in en menzne vocabuli stirpem desinere posse. 

39) Neque kravjat thema a Kuhnio loco, quem supra laudavi, fietum probo, neque eoagula- 
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navit umbricum illud oscumque vocabulum kar-on, cuius nominativus karu umbrice 
scriptus V. a, 24. 27. V. b, 4. et genit. carneis in tabul. Banlin. 3. 7. legitur 40). Id 
enim, quum pars eo significetur, non dubito, quin ex eadem radice exortum sit, ex 
qua genita sunt Romanum cer-no, quod proprie significat separo vel disiungo, et 
Graecum zgi-vo, quorum utriusque m additum radici, non proprium esse constat. 


Ea autem fortasse eadem est, quae sancrilica kri (disiicere, dispergere, partiri), a 
qua Buggius in act. erudit, quae Kuhn. edit, vol. 2. p. 386—387. hoc substan- 
tivum duxit. 

Ut vero Latini on syllabam verborum stirpibus addunt ad substantiva fingenda, 
quibus homines significentur, qui id faciant, quod verbis illis declaratur, qualia sunt 
bibon, edon, erron, geron, palpon, sic etiam Umbri ea utuntur. Argumento 
est vocabulum, quod eliam in latino titulo apud Gruter. p. 167, 8. invenitur, maron 
(curator), a quo ductum est maronatei (curalione) in titul. Assisin. 4. 

Horum substantivorum in on desinentium 9 Romani in declinatione ant integrum 
servaverunt, aut attenuando in i verterunt 41) idque ipsum carnis vocabulo extrive- 
runt. Ab ea ratione ita discesserunt Umbri, ut o aut retinerent, ut in maron et 
in nominali substantivo homon, cuius dativ. pl. homonus (hominibus) V. b, 10 et 15. 
legitur, aut elevatum supprimerent, ut in abl. sing. menzne (II. a, 7.) et dativ. sing. 
karne (IL a, 1. 32, abl. sing. karne (II. a, 30), abl. p. karnus (IV. 7), quam 
allenuatae vocalis eiectionem certam et constantem Umbris fuisse comparatis vocabu- 
lorum in men exeuntium casibus obliquis intelligitur. Oscos autem et Sabellos in hac 
re sibi non conslitisse ex carneis genilivo el ex mesen (mensis) vocabuli genit. 
pl. et abl. sing. colligendum est. Nam in tabul. Bantin. 81. [me]sinum VI nesimum 
(mensium VI proximorum) legendum est, si quidem Buggius in acl. erudit., quae 
Kuhn. edit, vol. 6. p. 23—24. mutila verba „..sinum VI nesimum“ recte, ut vi- 
detur, supplevit, et in lapide Aquilensi mes-en-e flusare scriptum est, quod col- 
lato mense flusare in titul. Furfens. (apud Orell. 2488) mense florali signi- 
ficare apparet. 


Adiungenda his substantivis ea sunt, quae in ion exitum habent, ut fer-ion 


tionis et asperitatis horrorisque notiones kru radici ab A. W ebero in act. erudit., quae Kuh- 
nius edit, vol. V. p. 232.—233. suppositas. De ineptiis vero ab Husehkio in ling. osc. et 
sabell. monument. p. 70. prolatis taceo. 

40) Hoc vocabulum umbrieum et oseum neque idem est, quod latinum cardo, ut voluerunt M omm- 
sen. Ital. infer. dial. p. 145. et 268. et Langius de tabul. Bantin. p. 36—37., qui originem 
eius a krit (secare) radice sanseritiea repetivit et partis notionem ei subiecit, neque eoram 
significat, ut eoniecerunt Aufrecht. et Kirchhoff. ling. umbr. monum. vol. I. p. 158., vol. 
II. p. 332. et 409., qui quidem, quid vere sonaret id nomen, altero loco intellexerunt, quam 
interpretationem Kirehhoff. in libro de tabul. Bantin. p. 66. repetivit, 

41) Cf. Apolones, i. e. Apollinis, in titul. edit. a Vignolio in Antiqu. inseript.seleet., quae 
additae sunt eius diss. de columna Imp. Antonini Rom. 1705. p. 339., a Lanzio Sagg. vol. 
II. p. 275., ab Orell. 1433., a rots nd. Rudim, ling. Umbr. Partie. II. 5., a Massmann. 
libell, aurar. p. 40. Praeterea ef. mancum Apolon. in titul. Praenestin. apud Ceceoni Stor. 

di Palestr. Ascoli. 1756. p. 39. et vid. Alschefski ad Liv. V. 23, 8. 
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(vas, quo vatuva et kazi ferebantur), cuius est abl. sing. ferine, quocum con- 
ferendi sunt ablativi natine (gente), de quo infra dicetur, et tribrisine (ternione) 
et dativus 42) ekvine, quod substantivum, quuni ab aequus adiectivo derivem, pla- 
nitiei vocabulo exprimo. Quae substantiva umbrica quod carent in declinatione 9 
vocali, quam latina substantiva eodem modo ficta in omnibus casibus servant, id non 
potest faclum esse, ut volunt Aufrecht. et Kirchhoff. ling. umbr. monum. vol. 2. 
p. 164., longa hac vocali suppressa, at brevi i retenta; mirabilior enim ea est 
explicandi ratio, quam quae possit esse vera. Imo vero horum vocabulorum o in 
flexione primo, ut latini Nerio, quod Nerienis facit, correptum et in e mutatum 
esse, poslea vero cum antecedente i in longum i coaluisse existimandum est. Eandem 
viam in flectendis his substantivis inierunt Osci, cui rei argumento sunt ablat. tang- 
in-ud (sententià) et qui in tab. Bant. 16. legitur, accusat. medica-tin-om (iu- 
dicium), itemque Sabelli, id quod colligendum est ex ablat, qui in tabul. Rapinens. 7. 
invenitur, ag-in-e (agonio). Cf. Ebel. in act. erudit, quae Kuhn. edit, vol. 1. p. 
307. vol. 4. p. 289. vol. 5. p. 120 — 421, Buggium in eorundem act. vol. 5. p. 4., 
Corssen. ibidem vol. 9. p. 146—147. 

Accedit, quod in iq sive eq, quae positio cum latina id conferenda est, kapiq 
sive capirs (capis) et vaped sive vapers (apis) desinuht. 

Postremo allingenda sunt nomina, quae in ur exeunt, ut vep-ur, cuius abi. 
pl. vepurus V. a, 11. legitur, et neutrius generis substantivum ut-ur (aqua) 4). Ea 
comparanda sunt cum latinis substantivis, quae in ur vel or desinunt, 


42) Traf praepositio ut illis locis, quibus declaratur, in quam partem vel spectandum vel eundum 
vel vertendum sit, eum accusativo iungitur, sie ad significandum, quo quid loco faciendum 
sit, eum dativo copulatur, quo fit, ut II. a, 13., ubi haee scripta sunt: tra ekvine fetu, i. 
e. trans planitiem facito, cum dativo ea conneetatur, itemque I. b, 31., ubi haee leguntur: 
Pra Sate tref vitlaf feitu, i. e. Trans Satam tres vitulas facito, et VII. a, 41. in his ver- 
bis, quae illis respondent: Trahaf Sahate vitla trif feetu,.i. e. Trans Satam vitulas 
tres facito. Aliter quidem atque mihi visum est Aufrechto et Kirehhoffio, qui ling. umbr. 
monum. vol. I. p. 157. et vol. II. p. 421. cum diversis casus localis formis hane praepositionem 
iungi opinantur, at vol. II. p. 277. iis locis, quibus in can partem convertendum esse de- 
elaratur, utrum accusativus ex ea aptus sit, an casus localis, incerti sunt. Sed supersedeo hos 
errores hoe loco convincere. 

43) Mommsen. in ling. ose. stud. p. 104. eumque seeuti Aufreeht. et Kirchhoff. in ling 
umbr. monum. .vol. I. p. 98. 103. et vol. II. p. 345. utur umbrieum idem, quod latinum ador 
habendum esse putaverunt; quod si ita esset, ex utus id ortum esse iidem utroque volumi- 
nis prioris loeo dixerunt. Hos errores convincere quamquam molestum, tamen necessarium 
est. Ac primum quidem etiamsi eadem essent vocabula utur umbrieum et ador latinum, 
antiquiorem tamen illius formam utus habere non liceret, propterea, quod adosiosus, quo 
adiectivo originem illam probare ii voluerunt, pro adoriosus nullo loco invenitur, sed a Th. 
Bergkio in Comment. de carm. Saliarium reliquiis. Marburg. 1847. p. III. ex odori eso, 
quae Varr. de ling. lat. VII. 3, 26. ex Saliorum earmine affert, non probabiliter fictum est, 
qua decausa eiusmodi utur vocabuli ortum recte iam Corssen. in act. erudit., quae Kuhn. 
edit, vol. IL. p. 15., in dubium vocavit. Iam vero sub utur adoris notio subiieienda non 
est. Nam II. b, 15., ubi hoc vocabulum legitur, verba haee sunt: sviseve fertu pune, 
etre sviseve vinu fertu, tertie sviseve utur fertu, i. e. in — ferto lae, in altera — 
vinum ferto, in tertia — ferto, Quum hie primo et altero vase potulenta ferenda sint, lac et 
vinum, etiam tertio vase potulenti aliquid ferendum esse si non u atveri simillimum 
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Restat, ut neutrius generis substantiva addamus, quae in us cadunt, ut er-us. 
Conferenda ea sunt cum neutrius generis nominibus, quae apud Romanos in us et 
apud Graecos in os exitum habent. 

P, lam ut ad ea inclinamenta transeamus, quae a consonis incipiunt, 

ae, ab iis ordiamur, quae a t proficiscuntur. Et in to quidem et ta quae exeunt no- 
mina, ea, quum principio participia sint praeler. passiv., proprie id significant, quod actione 
verbo declarata efficitur. Ex altera classe sunt neutra proseseto (prosectum, prosicies), 
perto (fanum, sacellum), tetto (tectum) 44), fato, pisto (II. b. 15.), ex altera feminina 
muta sive mota ^), quod vocabulum ex molkta extritis ] et K litteris ortum est, et tüta 
sive töta (urbs, civitas), quod nomen a tu (complere) radice sanscritica ductum esse 
G. Curtius in diar, antiqu. litter. stud. 1847. p. 464. docuit. Ut hoc idem est, quod 
latinum et sabinum mulcta (Varr. apud Gell XI. 1, 5.) oscumque molto (tabul. 
Bantin. 11. 26. Fest. p. 142. ed. Mueller), sic illud non solum idem est, quod volscum 
tota, quam eius formam volscam fuisse ex adiectivo toticu (tabul. Velit. 3.) apparet, 


est. Quodsi ita se res habet, quis est, eui non suceurrat qu, cuius radix ud (madere, humere) 
per omnes fere linguas indogermanieas pertinet, idque eo magis, quod etiam exitus ut-ur 
substantivi proxime accedit non solum ad graeci öd-wg, sed etiam ad eymriei ud-or ter- 
minationem. Num etiam Romanorum ud-oris vocabulum fuerit, dubium certe est, quod parum 
constat, utrum udor, an sudor apud Varron. de ling. lat. V. 4, 24. legendum sit. Aqua 
autem in saeris veteres non solum ad purgandum, sed etiam ad libandum usos esse explora- 
tum est. Fest. p. 217. ed Lindem. „Quirites dieti Sabini a Curi dea, eui aqua et vino 
sacra facere soliti erant.* Ovid. Metam. 3, 26—27. „Iubet ire ministros Et petere e vivis 
libandas fontibus undas.* Non dubito ergo, quin utur vocabulo aqua significetur. Etiam 
Huschkius tabul. Iguvin. p. 328. hoc assecutus est. Sed ut redeam ad utur vocabuli po- 
sitionem, tantum abest, ut assentiar Kuhnio (in aet. erudit., quae idem edit, vol. 1. p. 373.) 
et, qui sententiam eius sequitur, Sehweizero (ibid. vol. 3. p. 379.), qui sanscritiei ud-an 
et graeci 1d-er terminationem ab utriusque linguae communi quadam et primitiva forma the- 
matica, quae in anf exierit, repetunt, ut sanseritiei ud-an et normanuiei vatn inelinamentum 
ab graeci dd-ar et 00-00, eymriei ud-or, saxoniei wat-ar exitu diversissimum habeam. 
Quod autem iidem ab $0- «c stirpe Àd-wo ducuntet Walterus in att. erudit., quae Kuhn. 
edit, vol. 12. p. 384. öd-ar et üó- eo ab $0- eor, ego vero ö = «o, cuius est genitivus 
ideroc, et Öd-wo vocabulorum rationem eandem esse iudico ac TEXmMAQ et TEXUWQ 
aliorumque id genus dizereżijzzov. 
44) Tetto latinum teetum esse iam Knoetelius in diar. antiqu. litt. stud. 1848. p. 783. vidit. 
Quod eius vocabuli duplicem t litteram Aufrecht. et Kirchhoff. ling. umbr, monum. vol. 1. 
p. 70. e gutturali t linguali assimulata ortam esse voluerunt, ita ut tetto umbrieum cum tetto, 
etto, petto, quibus hodie Itali utuntur, eonferendum esset, ei rei iidem vol. 2. p. 78. ad- 
versari viderunt linguae umbricae rationem, in qua e quod t litterae raecederet, non assi- 
mulari ei, sed in h verti soleret. Videtur igitur e in h mutatum exei isse, t autem gemina- 
tum esse propter propensam ad geminationem tenuium aeque ae semivocalium naturam, cuius 
rei quum in graeca lingua suppeditant exempla, tum non desunt in umbriea vestigia. Quare 
inconstantia scribendi, profecta illa ex seulptoris quadam negligentia, id quod Aufrechto et 
Kirehhoffio ling. umbr. monum. vol. 1. p. 70. et vol. 2. p. 420. placet, ter tettome (VI. 
a, 13. et 14.) pro tetome scriptum esse omnino negandum est. 
Aufrecht. et Kirchhoff. in ling. umbr. monum. vol. 1. p. 62. huius substantivi originem 
a mar) (purgare) radice repetunt, ita ut mulcta aeque ae poena, quod vocabulum iidem 
Benarium (de ling. latin. elementis. p. 62.) secuti a pū (purgare) ducunt, proprie purga- 
tionem significet. Quae explicatio probanda esset, nisi radix, a qua muleta videtur descen- 
dere, et mārj nimium inter se discreparent. 
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et oscum tovto (tab. Bantin. 9. 15.) sabellicumque touta (tabul. Rapin. 4.) sive tota 
Ctabul. Rapin. 1.), sed etiam, licet latior iis subiecta sit populi notio, idem, quod letticum 
tauta, gothicum thiuda, hibernicum tuath. Adde Säta, pro quo etiam Sahta 
sive Sahata scriptum est. 

Distinguenda sunt ab his inclinamentis to et ta, quae cum tur positione con- 
ferenda sunt ei auctorem significant vel eum, qui id facit, quod verbo, a quo nomen 
ductum est, declaratur. Hominum igitur et deorum dearumque nomina iis ficta sunt, 
ut masculina ahto et Hunto sive Hondo et femininum Prestata sive Prestota. 
Et Hunto quidem ab hon (interficere) radice descendit, cum Prestatae autem no- 
mine, quae ab Romanis Praestita (Orell. 5830.) dicebatur, non solum Anterstatü, 
oscae deae (tabul. Agnon. a, 5. b, 6), et Romanorum Statae matris nomina com- 
paranda sunt, sed etiam antisti-t, praesti-t, supersti-t adiecliva latina, quorum 
t extremum eandem vim habet, quam to et ta inclinamenta. 

Deinde in ti, ut in latina lingua gen-ti et men-ti, sic in umbrica exeunt 
ahti, frehti, friti, punti, de quo vid. not. 10., ranti sive randi, spanti. 

His ea substantiva adiungimus, quibus infinite declarantur, quae verbis expri- 
muntur vel actiones vel status. Quorum substantivorum fingendorum ratio videtur omnino 
esse duplex. Et primum quidem ut Graeci zus inclinamento (Pontós, Jerrue, 
iànróc), sic Umbri et Latini in formandis iis tu positione utuntur, ita ut 
nominativum eorum singul, qui in lingua latina a participii praeter. pass. no- 
minativo singul. numer. et mascul. gener. non discrepat, etiam in umbrica ab eo non 
differre existimandum sit. Ei positioni non obstat, quod ablat. sing., qui ex casibus 
eorum solus invenitur, et i et U terminatur. Etenim id syllabae stirpibus in u desi- 
nentibus affixae, quo modo principio horum nominum ablativum formatum esse statu- 
endum est, i vocalis cum praecedente u aut in longum i coalescit, ut in aqputrati 
(arbitratu) a decomposito aq-putra sive ad-butra (arbitrari) ducto, quod ab aq- 
bui-ro (arbiter) ex aq (ad) praepositione, radice put sive but (— sanscrilic. pat, 
latine bét-ere, i. e. ire) inclinamentoque ro composito derivatum est, aut in longum 
u 46), ut in tursitu (solis torrore), quod a turse (latin. torrere, graec. regooírav, 
gothic. thaursjan) descendit, tremitu (terrae tremore), quod a trem (tremere) 
ortum est, hondu (caede), cuius t propter praecedentem nasalem in d transiit, et 
holtu Coceisione), de quorum radice vid. $. 2., ninctu (ningore), nepitu (nimbo), 
quod ab eadem videtur radice repetendum esse, ad quod revocandum est nomen Nep- 
tuni, sonitu sive sunitu (tonitruum sonitu, tonitru), quod a sonando (sanscrit. 
svan) profectum est, savitu (fulminatione), de quo vid. not. 15., pre-plotatu sive 
pre-plohotatu (proluvie, inundatione), de quo vid. $. 3., pre-vislatu sive pre- 
vilatu. His exemplis, quoniam supina casus habendi sunt verbalium substantivorum 
in tu exeuntium, haec addimus: anzeriatu sive aseriato (observatum), vasetum 
sivo vasetom (praetermissum), etatu Sive etato (tatum), veltu (decretum). 

Sed tion inclinamento verborum stirpibus annexo, quo modo magnum 


46) Non assentior Aufrechto et Kirchhoffio, qui ling. umbr, monum. vol. 1. p, 118. et vol, 2. 
P. 268. stirpium in o desinentium declinationem haec substantiva sequi volunt, 
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idem fere significantium substantivorum numerum Romani finxerunt, num etiam 
Umbri id genus nomina fecerint, dubium est propterea, quod non polest eius- 
dem significa'ionis ex titulis umbricis afferri vocabulum hac ratione formatum, 
quamquam eodem exemplo a gna, quae radix eiusdem ac gen (gignere) 
est potestalis, originem accepit nation, quod quidem substantivum apud Umbros gen- 
iem, non populum significat. Imo vero alia exstat terminatio, qua videntur usi esse 
Umbri illius quasi vicaria, zi, pro quo inferiore aetate, qua s pro z ponebant et, quae 
ei praecedebat, a vocalem in o vertebant, si scripserunt, ut in substantivi a vacandi 
verbo ducti ablativo sing. vakaze (J. b, 8), i. e. praetermissione, pro quo VI. b; 47. 
vacose 47) legitur. Ea autem terminatio, quum z inter vocales positum, ut in osca 
lingua, sic etiam in umbrica cum leni quodam sibilatu videatur esse pronuntiatum, 
eadem habenda est ac graeca ot, quacum Huschkius in tabul. Iguvin. p. 214. recte 
eam contulit, latinaque si, in quam exitum habet clà-si-s sive clà-ssi-s voca- 
bulum a cal ductum, a qua radice eliam zc2-sir, cal-end ae, nomenclator pro 
ductaque a vocali cälare orta sunt, 


47) Quum vakaze sive vacose ablativum esse demonstrandum sit, paucis certe videtur expo- 
nendum esse, quo modo intefpretandum sit I b, S. = VI. b, 47, qui locus a nullo adhue recte 
est explicatus. Omissa igitur eorum, qui de eo disseruerunt, refutatione hoe satis habeo 
dicere. Ae svepu quidem sive svepo aeque latinum si quid est, atque eu (II. a, 2. II. b.9 ) 
latinum id, quibus formis umbricam linguam a latina differre facile est ad declarandum, Nam 
II. a, 2—3 , ubi in archetypo haee leguntur: estu esunu fetu fratrusper Atiieqie; eu 
esum esu naratu, quae verba ab Aufrechto et Kirchhoffio in ling. umbr. monum. 
vol. 2. p. 380. et a Buggio in act. erudit. a Kuhnio edit. vol. 8. p. 31—33 falso immutata 
sunt, sie interpretandum est: „istud sacrificium facito pro fratribus Atijediis; id (sacrificium) 
horum esse dicito.“ Eu, ut hie nihil aliud esse potest, nisi neutrius generis ace. sing. ad 
esunu, quod antecedit, referendus, sie II. b, 8-9, ubi in archetypo haec seripta sunt: si 
perakne sevakne upetu, eveietu, sevakne naratu; arviu ustetu, eunaratu, puze 

fase fete, sevakne, eiusdem esse generis eundemque casum, qui ad arviu antecedens per- 

tineat, ex sevakne sequente satis apparet. Quare sie hie locus vertendus est: „suem peren- 
nem (i. e. annieulam) sollennem obito (i. e. eapito), evieto (i. e. evincito), sollennem (eam 
esse plane ae diserte) dicito; — um ostendito, id (arviu) dicito, ut — is factis (— um dixerit), 
sollenne.^ Iam esumek esunu sive esome esono, quamquam videri possunt singularis 
numeri esse accusativi, suspensi illi ex sequente anter sive ander, neque per se obstant, 
quo minus vertantur inter hane rem divinam, quod si esset verum, singulari numero col- 
lective posito sacra illa omnia, quae oeris piandicausa praecepta sunt, comprehendi sumendum 
esset, tamen pluralis numeri genitivi ea de causa habendi sunt, quod pluralem numerum, quum 

aptior sit huie loeo et magis consentaneus, tum maxime esse necessarium hoe loco eum II. 

a, 15—16. collato apertum est. Illic enim ex anter genitivi pluralis numeri menzaru $er- 

siaru apti sunt, non ex sume ustite, propterea quod anter, quod IIL 2. post eadem verba 

ante sestentasiaru urnasiaru genitivos non legitur, non potest esse supervacaneum. Nam 

nequaquam sume ustite (III. 1—2.) idem esse potest, quod sume ustite anter (II. a, 

15—16). Immo vero ut III. 2. sestentasiaru urnasiaru genitivi eum esunu coniungendi 

sunt, sie II. a, 16. cum menzaru $ersiaru genitivis anter praepositio copulata est. Cf. an- 

der vomu sersitu (VI. b; 41). Ex quo eflicitur, ut esumek esunu sive esome esono 
zenitivi sint pluralis numeri, qui ita pendeant ex sequente anter sive ander, ut ex antece- 
ente eadem particula II. a, 16. menzaru ġersiaru, Quod reliquum est, quum vasetom 
efust (VI. b, 47.) futurum exactum (i.e. proprie: praetermissum iverit) nihil aliud significet 
quam praetermiserit et, quod I. b, 8. pro eo invenitur, vasetum ise perfect. eoniunct. 
(i. e. proprie: praetermissum iveris) idem sit, quod praetermiseris. quid aliud vakaze 
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Deinde facti alicuius auclor sive is, qui id facit, quod verbo significatur, ut in 
sanscritic. et zendic. ling. tár, in graeca 2 , in latina tór, sic in umbrica et osca 
tur 48) verbi stirpi affixo declaratur. Cuius rei in umbrica lingua exempla sunt aq- 
fertur=arsfertur sive arfertur, quod nomen ex sacris afferendis sacerdos 
cepit, qui sacra faciebat, kvestur (quaestor), uhtur sive ohtur (auctor), quod vo- 
cabulum ab ug sive og (augere), cuius radicis o ex au prodiit, h pro gulturali po- 
sito ductum est, in oscaque lingua keenzstur (in tilul. Bovian. a Minervinio in 
Bullet. Napol. nuov. ser. VII, 1. tav. I. et a Corssen. in act. erud. a Kuhn. edit. 
vol. 11. p. 403. tractato) sive censtur (tabul. Bantin. 27. 28.), i. e. censor, pro quo 
in tabul. Pennaluc. (a Garuccio in Bullet. Napol. nuov. ser. I. 41. tav. III. 2. et a 
Kirchhoff. in act. erudit. a Kuhn. edit. vol. 3. p. 133. proposita) in plural. numer. 
kenzsor legitur, et kvaisstur (apud Mommsen. Ital. inferior. dialect. XXIV, XXV, 
XXVL), i. e. quaestor. Eadem syllaba terminatur spetur. 


Proxima his sunt vocabula consanguineos notantia, quae in ter exitum habent. 
Principio enim ea ipsa quoque auctorem significasse existimandum est, quamquam a 
genere eorum, de quibus proxime diximus, ita differunt, ut et motione careant, et 
forma sint breviore. Nam non solum eadem est masculini ac feminini generis termi- 
natio (cf. latin. pater et mater), sed etiam ut in umbrica et latina lingua ea in brevem 
syllabam ter, ita in graeca in reg et in sanscrit., zendic., gothic. in tar desinunt. In 
eorum numero pater est, quod vocabulum quum ductum sit a på (servare, nutrire), 
ex qua radice latinum pasco emanavit, proprie servatorem vel nutritorem significat 49). 
Oppositum ei est, quod ab eadem radice ortum proprie servatum vel nutritum decla- 


sive vacose esse potest nisi ablat. sing. substantivi a vacando declinati? Is ex figura ety- 
mologiea ad vasetum ise et ad vasetom efust tantum iccirco additus est, ut quam pla- 
nissime hoe diceretur: „si quid (eorum, quae de sacrificiis faciundis praecepta sunt) inter haee 
sacra praetermisso aliquo officio neglexeris (VI. b. 47. neglexerit)* Simile certe est, quod 
III. 25. legitur: „tislu sevakni teitu,* pro quibus verbis III. 27. „tislu sevakni naratu“ 
seriptum est, de quibus loeis vid. not. 57., et quod in precibus invenitur, orer ose. 

48) Quod Benfeius in Etymol. graec. II. p. 257. et Bopp. iu grammat. comparativ. p. 1139., 
quique eos secuti sunt Aufrecht. et Kirchhoff. in ling. umbr. monum. vol. I. p. 162. et 
Sehweizer. in aet. erudit. a Kuhn. edit. vol. II. p. 299. et in libr. paedagogie. recens. 1859. 
p. 930. a tri sive tar hoe inclinamentum dueunt, id vix coneedendum est propterea, quod 
proprie ea radix non perficere vel peragere signifieat, sed transgredi vel transire, quae vis 
nimium quantum differt a notione huie terminationi subiecta. Neque enim ulla alia nisi prin- 
eipalis radicis notio subesse potest quum horum substantivorum inelinamento, tum vocabulorum 
cognatos signifieantium, quae proximum iis locum tenent, praesertim, quum haee notionum 
maxime necessariarum nomina in antiquissimorum vocabulorum numero habenda sint. Idem 
Benfeius in act, erudit, quae Kuhnius edit, vol. 9. p. 108—112. ex tan non solum ta 
(déozo-r«) ex eoque ti (po-ti), quod in t (compot) versum esset, sed etiam tor et ter 
Orta esse contendit; at, quamquam inter inclinamenta, quae notionum quadam cognatione 
inter se continentur, etiam formarum quandam similitudinem esse necesse est, longius tamen 
illum in hae re prolapsum esse existimandum est. 

49) Parum probabiliter Benfeius inaet. erudit., quae Kuhn. edit, loco, quem in not. 48. laudavi, 
a på (dominari) radice sanscritica patris vocabulum duxit eoque proprie dominum vel he- 
rum significari opinatus est. A 
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rai, graecum xd-iċ; poslea in unam syllabam zig coactum (de qua re vid. Gott- 
hold. in act. a Mützell. edit. volum. anno 1851 emiss. p. 736 742.), aeol. mót, 
latin. puer sive por, qua forma Romani in servilibus nominibus Caipor, Lueipor, 
Marcipor, Quintipor utebantur. Etiam fràter$0) huc referendum est, quod vo- 
cabulum idem est ac sanscrit. bhrátar, gothic. bróthar graecumque, cuius quidem 


et vocalis producta est et significatio mutata, q9or7o, de qua re vid. Pott. Quaest. 
etymolog. vol. 1. p. 111. 

Addimus hts ea substantiva, quae in tro desinunt, quod constat idem esse ac 
sanscrit. et zendic. tra graecumque roo et instrumentum significare, quo id fiat, quod 
verbis, a quibus ea ducla sunt, declaretur. Neque enim dubium est, quin propinqua et 
formae et notionis cognatione tur inclinamentum haec terminalio attingat, quod non 
solum f et r lillerae ei cum illo ‘communes, sed etiam instrumenta, quae ea expri- 
muntur, quasi inanimi, ut ait Boppius in grammat. compar. p. 1140., rerum actores 
sunt 51). Exempla eius.haec licet afferre: ahaltru (in titul. Tudert. 1.), krematru, 
krenkatru sive cringatro, quod non solum cum iis, quae Huschkius tabul. Iguvin. 
p. 219. attulit, sed etiam cum slavico krong, krank, kran (circulo) collatum cir- 
culum videtur significare, feqehtru ab eadem radice, qua sufeqaklu, declinatum. 
Idem quidem, quod tro, declaratur tra syllaba, qua terminatur kletra (sacra aliqua 
supellex); sed alia est eorum nominum ralio, quae in tru desinunt, ut kastru. 

BB, Alterum genus inclinamentorum, quae a consonis incipiunt, eorum est, quae 
a labiali aliqua littera initium capiunt, Et in fo 52) quidem, quod latino bo (cf. mor- 
bus) respondet, masculina et neutra desinunt, ut Ser fo, quod dei alicuius nomen iti- 
dem, ut oscum kerri (in tabul. Agnon. a, 3. b, 7.) et latina Cerus (creator) et 
Ceres, ex kri sive kar (facere, creare) radice sanscrilica videlur fictum esse, et 
verfo 53) (verbum), a quo verfale ductum est; in fa feminina, ut parfa, i. e. 


50) Quae vis subiecta sit huie vocabulo, obseurum et ignotum est. Schweizerus sane in diar. 
antiq. litter. stud. 1846. faseie. 77. et Boppius in grammat. comparat. p. 1135., quibus as- 
sensi sunt Aufrecht. et Kirchhoff. ling. umbr. monum. vol. I. p. 90. et vol. II. p. 406., a 
bhri sive bhar, quae radix sanseritiea (= graee. ꝙe et latin. fer) vocali transposita et 
producta in bhra esset mutata, originem eius duxerunt eoque, quod illa et ferre et nu- 
trire significaret, proprie nutritorem declarari voluerunt, quo nomine ideo notatus esset 
frater, quod is post patris obitum matrem, sorores minoresque fratres sustentaret; sed arces- 
sitam et contortam hane explieationem esse facile est ad intelligendum. 

51) Idem Boppius loco, quem dixi, eumque seeuti Aufrecht. et Kirchhoff. in ling. umbr. 
monum. vol. I. p. 162. et Schweizerns in libror. paedagogie. recens. 1855. p. 329. tro in- 
elinamentum ab eadem radiee, qua tur, ducere non dubitaverunt, cui rei idem obstat, quod 
eorum expliċationi iliius terminationis supra in not. 48. opposui. 

52) Certe dubium est, num hoc inclinamentum, ut volunt Aufrecht. et Kirchhoff. ling. umbr. 
monum, vol. I. p. 71. et 91., a bhava positione ex bhü radice sanseritiea ficta, profectum sit. 

53) Hoe substantivo umbrieo etlatino eum gothico vaurd, borussie. wirds, lettie. wards (ver- 
bum, nomen), lituanie. wardas (nomen) comparato apparet ex eadem quidem radice, cui lo- 
quendi sit subiecta notio, ea omnia orta, sed terminatione Umbros et Latinos alia usos esse 
ae Gothos, Borussos, Lettos, Lituanos, Cui rei similis est latini barba ratio et slavici bra da, 
lituanici barzdà, islandie. bardhr, germanice. bart. Eam autem inclinamentorum diversi- 
tatem ex eodem fonte emanasse, ut volunt Pottius Quaest. etymol. vol. I. p. 106. et Lott- 
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parra, in quo vocabulo Romani, ut Osci in illo kerri, r antecedenti f literam as- 
sim ulaverunt. 

jy, lam accedimus ad ea substantiva, quorum terminationes a liquidis initium 
capiunt. : Et primum quidem masculina et neutra ponimus, quae in lo, et feminina, 
quae in la exeunt, pro quibus inclinamentis Romani posteriore aetate ulo et ula ute- 
bantur. Huius generis exempla sunt masculina anglo, quod cum germanico winkel 
et-Sanserit: vanka (curvalio) et vanku (tortuose incedens) collatum aeque ac latinum, 
quod ei respondet, subslantivum angulus et graecum adiectivum dvzvżog v litterae 


inceptivae iacturam fecisse patet, et puplo sive poplo (populus), quod ab eadem 
radice ortum est, qua latinum pübes, quo etsi plerumque significabant iuventutem, quae 
arma ferre polerat, tamen saepe a parte poliore pro populo uuiverso utebantur. Of. 
O. Kellerum in Nov. annal. philolog. et paedagog. 1863. vol. 1. p. 768 54). Adde 
quae neutrius generis sunt, persklo (sacrificium) a persk (offerre) ductum, de quo 
in partic. I. p. 11. et in act. erudit, quae Kuhnius edit, vol. 13. p. 208—214. disserui, 
et seplo (simp-ulum sive simp-uvium), et feminina scapla (Scapula), tafla (tabula) ss) 


nerus in act. erudit, quae Kuhnius edit, vol. 5. p. 397. et vol. 7. p. 27., non est credibile. 
Neque vero probari potest, quod vulgo verbi vocabuli originem à graeca stirpe £Pw repe- 
tunt, propterea, quod ea digammate caret, neque quod Boppium secuti Aufrechtus et 
Kirehhoffius ling. umbr. monum. vol. I. p.91. et 101. itemque Schweizerus in act. eru- 
dit, quae Kuhnius edit, vol. I. p. 154. etin libror. paedagogie. recens. 1853. p. 223. verbi 
vocabulum a gr; sive gar duxerunt, quod cum ea radice sanseritica non solum graecum yrovsıw 
(doric. ya&gdsıy) et nostrum girren, sed etiam latinum garrire conferendum est, quod a 
verbi voeabulo mirum quantum diserepare in promptu est, 

54) Confirmatur haec etymologia adiectivo a populi sive potius popli nomine.derivato publi- 
eus, quod antiquior quam p, ut ait Ritschelius de Aletrinat. titulo. Bonn. 1852. p. XIV., 
in media eius syllaba b littera fuit; quae quum interiecto temporis intervallo tamquam revi- 
visceret, factum est, ut haec formarum sese excipientium successio prodiret: pov blieos, po- 
blieos, poplieus, puplicus, p ublieus. Aliter placuit Pottio Quaestion. etymol. vol. 
I. p. 193, eumque secutis Aufrechto et Kirchhoffio ling. umbr. monum. vol. I. p. 162. 
et vol. Il. p. 414., quiut ple (plere) radieem ex pole, sie poplo reduplieatione, quae vo- 
catur, ex polpolo fietum esse et proprie implens signifieare voluerunt. Aptius sane dicas 
ab adiectivo, quod graeco zro40g respondeat, hoc substantivum duetum et ad notionis ei sub- 
jectae iterationem vel rerum eiusdem generis multitudinem, quae in ipsa radice insit, magis 
declarandam stirpem eius iteratam esse. Qualem voeabuli fietionem ad notionem eo expres- 
sam aceomodatam esse negari non potest, sed sunt, quae ei repugnent. Etiamsi non ita mul- 
tum valet, quod in iis linguis umbrieae latinaeque cognatis, in quibus populus a multitudine 
nomen invenit, nulla id auctum est geminatione, ut eretieum 7704x05, quocum conferendum est 
lituanicum pulkas (caterva, multitudo) et polonieum pulk (cohors), tamen vehementer re- 
pugnat non solum, quod ad probandam originationem supra propositam attuli, sed etiam quod 
umbrico puplo sive poplo congruens forma latina poplos extensiorem popolos anteces- 
sit. Vid. Ritschelium loco, quem ante laudavi, Accedit, quod eadem breviore nominis 
forma videntur usi esse Etrusei, si quidem ii Populoniam urbem ex populo nominaverunt 
Puplunam sive Puplanam, de quo nomine vid. Müller. Etruse, vol. I. p. 330 — 331. 

55) Hoe vocabulum ab eadem radice taf— latin. tab ortum est, a qua latinum taberna profe- 
ctum esse constat. Quare eos sequi non lieet, qui inclinamentum eius fla latin. bula (ef. 
fabula, quod vocabulum a fando fietum est, mandibula, tribula) habuerunt, neque Pottium, 
qui quaest, etvmol. vol. II. p. 58 et 604. aut a zaw (secare) aut a ræv (extendere) originem 
id traxisse putat, neque Aufrechtum et Kirehhoffium, qui id ling. umbr. monum, vol. I. 
p. 91. et 162 vol. U. p. 419, a sta duxerunt. 
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Cars-ularumque, urbis umbricae, nomen, quod pariter ac Corsulae, oppidi sa- 
bini (Dion. Halic. I. 14.) et Carseolorum, oppidi aequici, nomina, ab agricultura 
petitum esse vidit Corssenius, qui in act. erud., quae Kuhn. edit, vol. 10. p. 38. a 
karsch (arare) radice recte ea duxit. Etiam ea vocabula huc referenda sunt, quae 
in dlu et dla sivo slo et $la exeunt, propterea, quod huius exitus d sive $ littera 
radicis est, non inclinamenti 99). Exempla eius generis haec sunt: neutrum eredlu, 
quod ab erigendo ductum, quasi erigulum, ut ait Knoetelius, aram quandam 
vel foculum significat, masculinum tidlu, quod a tid (dicere) videtur esse profectum 57), 
vislo, a quo subslantivo repelenda est visla slirps, quae composito pre-visla-tu 
(VII. a, 49.) sive pre-vila-tu (VI. b, 60.) continetur. Cf. cum iis substantiva no- 
minalia ardlo, a quo ductum est ardlataf (arculata), et strudla sive struhdla, 
quod quum a struice fictum sit, Romanorum quasi quaedam struicula est. Adde adiectivum 
kurdlasiu. Obscurius est vasirslo, cuius est vasirslome (VI. b, 12), quippe 
quod dubium sit, utrum pro vasiglome sit scriptum, an, ut volunt Aufrecht. et 
Kirchhoff. ling. umbr. monum. vol. I. p. 72. vol. II. p. 78. 183. 422, non accurate 
pro vasirslome exaratum. Ceterum eodem inclinamento usi sunt Osci, Sabini, E- 
trusci, cuius rei testimonio sunt oscum famel Solisque nomen sabinum Ausel el 
etruscum Usil ab usch (urere) radice duclum. 

Adiungenda sunt his nominibus feminina, quae kla syllaba terminantur, pro qua 
posteriore aetate Romani cula ponebant, ut ficla 58) et ancla 99) (VI. a, 16. et 18.), 


56) Quum k saepissime in lingua umbrica ante 1 positum sit, mirum sane estin his vocabulis ante 
illam litteram $ pro eo inveniri. Cuius rei quam attulerunt causam Aufrecht. et Kirchhof- 
fius ling. umbr. monum. vol. I. p. 72—73., ea quidem inanis falsaque habenda est. Quod e- 
nim ibi dixerunt, quemadmodum bodie ab Italis post duras consonas pro l latino i poneretur, 
sic iam illa aetate coeptam esse ! litteram ita obscurari, ut ad i vocalis similitudinem acce- 
deret, nondum vero constanter eam legem servatum esse, ut k et ante e et i et ante ] in 
á verteretur, ei coniecturae repugnat, id quod iidem ipsi ling. umbr. monum. vol. II. p. 183. 
viderunt, quod non in iisdem vocabulis coniunctae inter se et kl et $1 consonae inveniuntur, 
sed in aliis kl, in aliis śl. Imo nulla alia videtur esse illius rei causa, quam quae eodem loco 
ab iis allata est. Nam k littera, ubi inclinamenti klo vel kla erat, integra manebat, at ubi 
stirpis, ante lo et la positionum 1 litteram in s vertebatur. Cui rei non repugnat persk-lo 
propterea, Td antecedens in eo s littera eiusmodi mutationi pen inferebat. 

87) Baerilicii vel ritus sacrifici notio, quam Aufrecht. et Kirchhoff. ling. umbr. monum. vol. II. 
p. 349. et 372. huie voeabulo subiecerunt, etsi ad II. a, I5. videtur convenire, ad ceteros ta- 
men locos parum apta est. III. 25. enim, ubi legitur: tidlu sevakni teitu, et III. 27., ubi 
seriptum est: tidlu sevakni naratu, quae verba interpretanda sunt: »dieto (i. e. formula, 
carmine plane ac diserte) sollennem (25. hostiam, 27. ovem) dicito*, tidlu aeque ao II. 
b, 22. ablativus est, non aceusativus, ut Grotefendus Rudim. ling. umbr. Partie. VII. p. 30. 
et illi voluerunt. 

58) Neque Kirchhoffio assentior, qui ling. umbr. monum. vol. II. p. 175 et 406, fiklam demi- 
nutive a fico dietam esse putavit, propterea quod, si illius hoc vocabulum esset signifieatio- 

nis, omnibus, quibus id legitur, locis utique pluralis eius, non singularis, requireretur; neque 

Aufrechto, qui in eiusdem libri vol. I. p. 32. et vol. H. p. 406. a ferk, quam radicem ille 

ipse finxit, originem eius repetivit, ita, utidem id esse, quod latinum feretnm, dixerit, non 

tam, quod hoc a ferendo, non a farciendo descendit, quare reeta eius forma habenda est 
fertum, quam qnod r ante k in lingua umbrica extritum esse probari non potest. Deinde 
utriusque coniecturae repugnat, quod iidem ipsi ling. umbr. monum. vol. II. p. 184. de sen- 
tentiae suae non solum veritate, sed etiam concessione opponi sibi posse intellexerunt, - quod 
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pro quo, quum inferiore aetate m ad sequentes litteras k et t in g et d molliendas 
valeret, plurimis locis angla scriptum est. Item neutra huc referenda sunt, quae in 
umbrica oscaque lingua in klu sive clo desinunt, cui syllabae culo respondet, quo 
quidem posteriore aelate Romanos usos esse constat, Ea positione, ut in latina lingua, 
sic eliam in umbrica oscaque substantiva ficta sunt, quibus instrumenta significantur et 
loca, quibus ea fiunt, quae verbis, a quibus ea ducta sunt, exprimuntur 60). < Cuius ge- 
neris sunt ehvelklu (decretum), quod a: vel descendit (cf. imperat. eh- vel tu), 
quae stirps propinqua est latino velle et gothieis verbis viljan (velle) et valjan 


si huius vocabuli k radicis esset, ante la inelinamentum $ pro eo requireretur. Ego sane, quae 
vis ei subiecta sit, nescio, sed hoec video, non la, sed kla eius esse terminationem. 

59) Ancla sive angla voeabulum, ut VI. a, 1-2. VI. a, 5-6. VI a, 6-7., quibus locis angla aseriato le- 
gitur, cum I. b, 10. — VI. b, 48., ubi avef anzeriatu sive avifaseriato invenitur, itemque VI. 
a, 1. et VI. b, 49., ubi angla scriptum est, cum aveis et avif, quaé proxime antecedunt, 
collatis generatim idem significare apparet, quod avi, ita VI. a, 3. VI. a, 4-5. VI. a, 18., 
quum jis locis avi oppositum sit, singularem et propriam potestatem habere intelligitur. Id 
iam Grotefendus Rudim. ling. umbr. partie. II. 33. VI. 2. VIII. 19. perspexit, idem tamen 
aves minores, anglas maiores aves sive aquilas esse parum probabiliter dixit. Probabilius 
sane Aufrecht. et Kirchhoff. ling. umbr. monum. vol. II. p. 41., quod apud Romanos aves 
auguriales in tria genera distribuerentur oseinum, alitum earumque, quae et ose ines et 
alites, ut picus, haberentur (Fest. p. 197.), VI. a, 16. autem oscinum genere anglae certe 
continerentur et pieum VI. a, 3. VI. a, 4-5. VI. a, 17-18. et avem et anglam haberi exi- 
stimandum esset, aves alites, anglas oscines esse coniecerunt, sed, quod ad confirmandam 
hane coniecturam docere debebant, unde ducenda esset anglae vocabuli origo, demonstrare 
non sunt conati. Vid. ling. umbr. monum. vol. I. p. 96. Quod alii quidem de hae re protu- 
lerunt, verisimile non est. Nam neque Grotefendus Rudim. ling. umbr. Partie. VI. 2., 
Knoetelius in litter. antiq. diar. 1848. fascic. 97., Panzerbieterus Quaest. umbr. p. 10. in 
ea satisfecerunt, qui, quum ab ane radice hoc vocabulum duxerint, a qua orta sunt anculare 
(ministrare) apud Paul. Diac. p. 19., ancilla, dii Aneuli deaeque Anculae, anclabris, 
nostrum enke (famulus, equarius), anelarum nomine aves auguriales ideo notari putaverunt, 
quod eae ministrae essent divinae, quae deorum voluntatem nuntiarent; neque Huschkius, 
qui tabul. Iguvin. p. 47. anglarum vocabulum ab ayy&Alsıy duxit eoque aves auguriales ea de 
causa nuncupari opinatus est, quod nuntiae eae essent divinae, quales aves essent apud Ho- 
merum. Cf. Iliad. 24, 292. 296. 310. Odyss. 15, 526. Immo vero, si recte, ut videtur, iudica- 
verunt Aufrecht. et Kirchhoff, neque ministrandi, neque nuntiandi notio in anglarum 
nomine inesse potest, sed, ut avium nomine apte signifieari possunt alites, quae involatu 
auspicium faciebant, sie, ut oseinum nomen exprimatur, quae aves cantu futura praedicebant, 
ex canendo eae nominatae sint necesse est. Hac ratione adductus ab an (sonum edere) ra- 
dice sanseritica equidem hoe vocabulum duco. Quod restat, offensioni esse non potest, quod 
in eadem tabula et antiquior forma anela et recentior angla invenitur, quare anela falso ab 
Aufrechto et Kirehhoffio ling. umbr. monum. vol. II. P. 402. reiectum et VI. a, 16 et 
18. mutatum esse iudicandum est. 

60) Negari sane non potest, eum notione huie inclinamento subiecta congruere, quod Boppius in 
grammat. comparat. p. 1140. eumque seeuti Aufreeht, et Kirchhoff. ling. umbr. monum. 
vol. I. p. 100. et Schweizerus in act. erudit., quae Kuhnius edit, vol. II. p. 371. et vol. 
III. p. 381. et in libr. paedagog. recens. 1855. p. 329. id a kri sive kar (facere) radice sanseri- 
tica duxerunt; sed, si verd esset haec etymologia, principalis huius inelinamenti forma eru 
esset habenda, non elu. Atqui eru non solum in umbricae linguae monumentis nullo loco 
exstat, sed ne in latina quidem lingua invenitur, nisi l-in vocabuli stirpe antecedit; quam ean- 
dem causam esse, cur pro bulum brum et pro alis et al aris et ar in lingua latina po- 
nantur, inter omnes constat. Vid. C, O. Müller. in Freundii lexic. vol. I. p. LVI. Quo 
modo quum una euphonia fiat, ut iu his inelinamentis l in r mutetur, illorum explieatio pro- 
bari non potest. ġ 
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(eligere), naraklu (precationis carmen), pihaklu (piaculum), mantraklu sive man- 
draclo (mantelium), quod a manibus vel terendis vel tergendis (umbr. tra) dictum 
est: Adde sufeqaklu a feqa slirpe cum sub praepositione composita ortum et 
o[h]oserclo, cuius longum o, pro quo scriptum est o[h]o, idem habendum est ac 
latinum au, ortum illud, ut in auceps et auspex vocabulis latinis, ex avi syllabis, 
et ser simplex radix, a cuius aucta forma seritu (servato) imperativus declinatus est, 
quo fit, ut hoc vocabulum, quasi avi-serva-culum auguraculum significet. Cf. Pa n- 
zerbieter. Quaest. umbric. p. 15. 

Ex inclinamentis, quae ab m littera oriuntur, primum ponimus mo, in quod exit 
stahmo (statio, templum) a stah (stare) radice ductum. Num arsmo et vomo (VI. 
b, 41.) huc referenda sint, incertum est. 

Deinde men syllaba terminatur nomen (idem, quod sanscrit. näman, graec. 
6 7, latin. nomen, gothic. namo), quod quum profectum sil a gno (gnoscere) 
radice, cuius g in a-gnóminis et co-gnóminis vocabulis latinis servatum est, 
proprie signum vel notam, qua quid noscitur, significat; tikamen, kumen5), umen, 
cuius simplex m pro duplici positum esse ex eo intelligilur, quod id ab um ductum 
est, ad cuius verbi imperalivum umtu subsequentem ablativum umne II. a, 38. referen- 
dum esse apparet. 

Tum in mno, cui latinum mino respondet, termno (terminus) cadit a tri sive 
tar radice sanserit. (penetrare) ductum, quocum cf. oscum teremniss (cipp. Abell. 14.), 
i e. terminos, et graec. , Num tremno luc referendum sit, dubium est. 

Postremo ea substantiva afferimus, quorum positio ab n littera incipit. Et no 
quidem, quae in sanserila lingua participii praeter. passiv. est terminatio, ut in adiectivo 
pleno, quod proprie impletus significat, sic in substantivo qunu, quod idem est, quod 
sanscrit. dänam, volscum dunom (in tabul. Anlin.), oscum donom, latinum donum, 
principalem. suam vim servavit; a qa enim sive da (dare) ductum proprie id nihil 
aliud nisi datum sonare apparet. Adde akno, quod ab ak sive ag radice declinatum 
et idem est, quod oscum, cui inserla est 0 vocalis, akono (local. akenei), latinum, 
in quo k sequenti n assimulatum est, annus, graecum 208, propinquumque sanscri- 
tico akschna (tempus), rano, vino 62), quod idem est, quod latinum vinum, grae- 
cum Fożros, gothic. vein, liluanic. w ynas, polonic. vina, ‚rulhenie. et bohemic. vino. 


61) Kumen magnam sartaginem vel zrígevrov quoddam significare videtur, quare Corssenio as- 
sentior, qui de Volscor. ling. p. 27. ortum id esse vult ex kup-men sive kub-men, cuius 
stirps eadem sit, a qua prodierint sanscrit. kumbha (urna, vas aquarium), graeca zuußn, 
zUußos, in, zurrellov, latina cupa et cumba (Fest. p.50.). Cf. alia vocabula his propin- 
qua apud Pott. Quaest. etymol. vol. I. p. 84. 

62) Vi-num et vi-tem non disparanda, sed ab eadem radice ducenda esse non solum ex rerum 
jis signifieatarum propinqua cognatione, sed etiam ex eadem, quae utriusque huius substan- 

tivi est, syllaba priore apparet. Jam vero vitis vocabuli origo à viendi verbo, quocum 

ve (texere, nectere) radix sanseritica congruit, non inepte vulgo repetita est propterea, quod 
ea, ub alt Cicero Cat. mai. 15, 52., „elaviculis suis, quasi manibus, quidquid est nacta, comple- 
etitur.^ Quae eadem causa est, cur vites et viticulae aliarum plantarum, uf cucumeris 

(Pallad. IV. 9, 8 et 9.) et cucurbitae (Pallad. IV. 10, 15.), ramuli vocati sint, Quod ex con- 

trario Kuhnius in act. erudit. a se edit. vol. I. p. 191-192. et vol II. p. 133. et Lottnerus 


a MER 


Deinde in na exitum habent sesna, cuius vocabuli a sers (edere) radice ducti 


integram formam sersna fuisse ex deponente sersnatur furent (cenali fuerint, i. e. 
cenaverinD V. a, 22. efficitur quodque idem est, quod sabinum scesna (Fest. et Paul. 
s. v. scensas) priscumque cesna (Fest. s. v. pesnis), cuius s posteriore aetate Romani 
cenam $3) efferentes extriverunt, et fesna95), quod substantivum idem est, quod oscum 
fíisnü. Dubium est, num spina huc referendum sit, quod vocabulum idem est, quod 
spinia, ut pro Rupinie (l. b, 27) VII. a, 6. Rubine scriptum est. 


63) 
64) 


in eorundem aet. vol. VII. p. 22. vini nomen idem esse putant, quod sanseritieum venas, quod 
amatus significat, eoque vocabulo, ut Indi quum alias res, tum potionis genus, eui soma no- 
men est, notaverint, sie Latinos et Graecos sueum uvis expressum appellasse opinantur, ego 
vero duabus de causis ab iis dissentio. Et primum quidem primitiva syllaba omnium vocabu- 
lorum latinorum, quae a van sive ven radice (amare, petere, favere) profecta sunt, ut Ve- 
nus et venia, č vocalem habet, at vinum i. Deinde in vitis vocabulo, quippe quod a 
vini nomine separari non possit, si id a ven radice originem traheret, n requireretur, quod 
cur extereretur nihil fuisset. Multo minus probandum est, quod Fr. Müllero in aet. erudit., 
quae Kuhnius edit, vol. X. p. 318-319. placuit, qui vinum peregrinum vocabulum et idem 
esse dixit, quod hebraieum jajin. Etenim, ut alia omittam, non solum vix credibile est a 
Semitis Arios populos vinum cognovisse, sed etiam ab longe alia radice hebraieum illud voca- 
bulum descendit, ab jun, i. e. premere, torquere. Hebraei igitur vinum prelo pressum 
appellaverunt, ut Arabes chamr, i. e. effervescens. . . l 
Romani, ut superiore aetate sersna umbrieum exelusa r littera enuntiabant cesna, sie epulum 
funebre sive cenam in exsequiis silentio comesam vocabant s littera exterminata silicernium. 
Aufrecht. et Kirehhoffius ling. umbr. monum. vol. II. p. 344. et 406. fesna umbrieum 
idem esse dixerunt, quod hernum marsicum, i. e. saxum, At ei exp licationi hae res repu- 
gnant, quibus impedimur, quo minus eam approbemus, Nam etsi frequenter $ in r vertitur, hie 
iamen non facile, ut illi volunt, explicari posset eiusmodi mutatio, sed mira esset propterea, 
quod etiam osca lingua in hoe substantivo $ litteram servavit, Neque ex latina lingua licet 
exemplum afferre s ante n in medio vocabulo sic mutati; immo quocunque oeulos coniieimus, 
in lingua latina 2ut sequenti n assimulatam videmus s consonam, aut extrita ea antecedentem 
vocalem productam. Non commemoro, ut hoe probem, lünae nomen, euius quidem loco E- 
trusei losna utebantur (Orell. 2498.), quod latinum illud voeabulum ex luena ortum est; sed 
a pet (volare) radice duetum esse petna, ex quo fictum sit pesna, quod in penna trans- 
ierit, nemo ignorat. Illius autem rei exempla sunt pöno ex posno figuratum, ahénus sive 
aénus, quod Latini pro umbrieo ahesno ponebant, quod declinatum est a sanscrito äjas 
(aes, ferrum); cena, quod vocabulum idem est, quod umbricum sesna; p@nis, quod nomen 
non solum eum graeco zréoc, sed etiam eum sanscritico pásas, quod et ipsum neutrius gene- 
ris est, collatum ex pesnis prodisse intelligitur; vEnenum, cuius vetustiorem formam v es- 
nenum fuisse comparato sanseritico vas-na (mors), quod a vas (interficere) radice ductum 
est, apparet. Aecedit, quod herni, ut demonstravit Corssenius inact. erudit., quae Kuh- 
nius edit, vol. XI. p.519. eum dhri sive dhar (tenere, sustentare) radice sanscrit. et dhira 
(firmus) comparati r principale est, ex quo itidem. efficitur, ut hoe vocabulum marsieum ab 
umbrico fesna secernendum sit, Finem autem fesnam significare, quod a Mommsenio 
olim in ling. osc. stud. p. 87. propositum Huschkius in ling. ose. et sabell. monum. p. 42. et 
399., itemque in tabul, Iguvin. p. 326. 342. 683. tenuit, concedi non potest, quod, ut Momm- 
senius ipse in Ital. inferior. dial. p. 308. vidit, quibus locis fíísni et fesna leguntur, iis fi- 
nis notio ab orationis eontextu abhorret; certe, ut hoe dicam, in cipp. Abell. 30. et 32. He- 
rekleís fíísni non, ut Huschkio placet, ' HocxAsíov finis esse potest. Equidem antehac 
fesnae stirpe eum fastus et fastigii stirpe collata, quod his vocabulis latinis altitudinis no- 
tionem subiectam esse patet, res fesnae nominis plurali declaratas aut colles esse, aut, id 
uod iam Aufrechto et Kirchhoffio ling. umbr. monum. vol. II. p. 344, oceurrerat, summa 
montis cacumina conieceram. At vix distinguenda sunt fesna umbrieum et oscum fíísni. 
Hoc autem in eippo Abellano, id quod Corssenius in act. erud., quae Kuhnius edit, vol. 
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Tum in ni desinentium substantivorum, qualia latina sunt amnis, crinis, finis, 
funis, ignis, panis, exemplum est puni sive poni (lac), scriptum illud etiam pune 
sive pone, de quo vocabulo Partic. I. not. 2. disserui. 

Adde nu, in quod cadit manu (manus), quod vocabulum ab eadem radice ma 
(capessere, prehendere, arripere) descendit, a qua profecta sunt graeca verba conet 
et ucloucı, quaeque eadem est atque albanica soo (capere), quacum conferenda sunt 
graeca nomina uœ¢on (manus) el eOuogrs (= eyegric). 

Denique in nàk, quod inclinamentum umbricum idem est, quod latinum nic, 
avium exeunt nomina, ut kurnak (cornix); kur enim (crocire, zooCe) radicem 
et nak inclinamentum esse comparatis non solum cor-vi et cor-nicis, quae aves 
eiusdem generis sunt, vocabulorum radicibus, sed etiam cor-nic-is et cotur-nic-is 
itemque goi-vız-og et óg-viz-os nominum terminationibus intelligitur. Adde, quod ab 
eadem radice orla sunt sanscrit, kur-ava (corvus) graecumque xig-cċ et sanscrit. 
kär-ava sive kár-avana (cornix) graecumque z000vn 65). 

Restat, ut inclinamenta memoremus, quae ab r littera oriuntur. Et in ro quidem 
exeunt agro (= latin. ager, graec. d, sanscrit. ajra, gothic. akrs, germanic, 
achar) et apro sive abro (— latin: aper et germanic. ebar), quod num a kup 
(irasci) radice sanscrita descendat, cui quidem originationi a Pottio Quaest. etvmol. 
vol. 1. p. 256. et vol. 2. p. 262. propositae graecum xarıoos suffragalur, dubium est. 
Accedunt kapro (S latin. caper et tyrrhenum, ut ait Hesych., z&rgos), quod a kap 
radice, in qua vorandi inest notio (cf. graec. zæntw), ductum est; Tefro (dei nomen), 
tefro (pars quaedam hostiae), tefro (VII. a, 46. locus quidam). 

Deinde in ri exitum habet okri (mons confragosus) 66). 


XI. p. 418-423. demonstravit, locus certis terminis inaugurato consecratus et ab humano cultu 
purus significatur, in quo sakaraklum Herekleís est, i. e. aedes dei eum adiacente terom 
sive agro dei proprio. Eiusmodi autem locus sacer, quod certis terminis erat circumscriptus, 
templum, idemque, quod certis verbis erat definitus et consecratus, fanum ab Romanis 
dicebatur. Recte igitur Peterus in diar. litter. Halensib. 1842. p. 78. et Mommsenius 
in Ital. inferior. dial. p. 119. 120. 308. flis nu fani vocabulo reddiderunt, sed iidem errant, quod 
ab eodem verbo, a quo latinum fanum, oscam fíísnam ducunt. Nam eodem quidem incli- 
namento haee voeabula ficta sunt, sed ut fanum non ex fasnum ortum, sed a fando di- 
etum est, sie fiisnu et fesna, itemque fesiae (Vel. Long. p. 2233. Fest p. 86.) sive feriae 
et festus, ut idem Corssenius loco, quem dixi, docuit, a bhas (lucere, splendere) radice 
sanseritiea ducta sunt. Quare ut fesiis et die festo tempus solenne, sie fíísna et fesna 
locus, qui sacer ac religiosus est, lucens appellatur. Non repugnat huie explicationi, quod 
pluralis huius vocabuli in tabula iguvina invenitur, propterea, quod nihil obstat, quo minus 
statuamus compluria, ut ait Corrsenius, eiusmodi loea sacra fuisse, in quibus saerificari, 
saltari, supplieari posset. ^. 

65) Aliter quidem placet Boppio in Grammat. r. 671., Pottio in Quaest. etymolog. vol. I. p. 
213., Pieteto in act. erudit., quae Kuhn. edit. vol. VI. p. 183., qui, mirabile dictu, a sanscrit. 
pronomine interrogat. et radicibus ru sive rav, räg, ran, in quibus sonandi notio inest, haee 
vocabula ducunt, ita ut propriam eorum significationem esse velint: „(neseio) quam vocem ha- 
bens.“ En vera et simplex nominum fictio ! 

66) Okri ab ok (acutum esse) radiee descendit, quae eadem est atque ak, id quod intelligitur 

collatis latinis verbis oc-ris et ac-uere graecisque Ġx-016 et ax-gıs, 04-97 et @x-rn, quod 

quidem vulgo (Passovius in lexic., Doederlinus in gloss. Homer., Curtius in etymolog. 


dd, A v semivocali va positio incipit, in quam exeunt arva (arvum) et felsva, 
quibus sviseva addimus, quod quidem eodem modo, quo latinum gingiva, videtur 
esse formatum. dive autem vocabuli v utrum radicis sit, an inclinamenti, incertum est. 

c, Praeter ion et tion, quae supra attigimus, haec bisyllaba inclinamenta com- 
memoranda sunt. Et primum quidem in io masculina cadunt, ut Nurpio, et neutra, 
ut arvio, prusedio (prosicium)62, aqkanio, quod quum ab aq-kan (accinere) 
ductum sit, cantum significat, qui accini solet. Pro aqkaniom quidem IV. 28. sub- 
lato o aqkani99 legitur, sed mirum hoc videri non potest propterea, quod etiam Osci 
posteriorem huius inclinamenti vocalem exterunt. Cf. medicim (magistratus) in tabul. 
Bantin. 30. 31. 33. et memnim (monumentum) in lamina plumbea Capuae inventa 
apud Corssenium in act. erudit, quae Kuhn. edit, vol. XI. p. 338. Ex Fidio 
autem dei nomine, quum d et i in j mutalum in sibilantem lilleram verteretur, Fiso 
ortum est; quo eodem modo Sabini pro Claudio Clauso exiulerunt et Romani ex 
Drutio Druso et ex Martio Marso finxerunt. Cf. Zeus, quod nomen ex Aieúg 
faclum esse supra dixi. In ia vero femininà exeunt, ut spinia et presolia, quod 


a verbo composito pre-sol descendit, cuius radix eadem videlur esse, quae latin. so] 


(sedere), a qua solum, solium, consolere, consol, exsol, praesul, solari 
Eschmannus in act. erudit, quae Kuhnius edit, vol. XIII. p 106-112. recte duxit. 
Verbo igitur, non re, presolia idem est, quod latinum praesidium. 

Deinde in eqa et eqia desinunt dideqa et ampegia et in ella Padella, 
quam deam a patendo Romani Patellam dicebant. 

Tum in uno sive ono et una sive ona quum adiecliva, ut esuno sive esono 
(divinus, sacer), tum deorum dearumque nomina exeunt, ut V esuna, quae dea eliam a Vol- 
scis (cf. tabulam in agro Antinatium Volscorum repertam) et Marsis (cf. titul. Milioni- 
num) colebatur. Eius nomen ab eadem radice sanscritica vas (habitare) descendit, a 
qua Ves-tae deae et Ves-bulae, oppidi sabini, nomina profecla sunt, eundemque 
exitum habent Vacuna, deae sabinae nomen, et Romanorum deorum dearumque no- 


graec. element. vol. II. p. 119.) perperam ab dy, quod pro Fe; sit, ortum esse volunt. Cf. H. 
Weber. in nov. annal. philolog. et paedagag. 1863. vol.87. p. 601. Ceterum non solum Um- 
brorum hod voeabulum erat, sed etiam Romanorum et Sabellorum. Nam Romani antiqui, ut 
ait Fest. p. 181. ed. Müll., oerem montem confragosum vocabant, et in tabul. Rapinens. 6. a 
Marsis inseulptum legitur ocres Tarineris, i.e. montis Tarineris, ab eodemque nomina ducta 
sunt Ocrieuli, quod oppidum umbricum in praerupto colle situm hodie Otricoli dicitur, et 
Interoereae, quod oppidum sabinum montis faucibus inclusum hodie Antrodoco appel- 
latur. Graecum autem substantivum óxgic non solum retenta principali acuminis significatione, 
sed etiam feminino genere ab umbrico latinoque vocabulo, quod masculini est generis, differt. 

67) Prusedia II. a, 23, accusativum pl. esse manifestum est. Genus autem huius vocabuli nihil 
est, quo neutrum habere prohibeamur, praesertim, quum pro prosieie Romani etiam pro- 
sieium (Paul. ex Fest, p. 225. ed. Müll.) posuerint. Quo modo quum non sit, eur in exitu 
eius f littera suppleatur, Aufrechto et Kirchhoffio non assentior, qui ling. umbr. monum. 
vol. II. p. 384. et 417. prusedia pro prusediaf, i. e. prosieies, scriptum esse putant. 

68) Aufrecht. et Kirchhoff. aqkani, quamquam substantivi aceusativum esse ling. umbr. mo- 
num. vol. II. p. 377. intellexerunt, tamen ibidem p. 409. adieetivi accusativum generis neutrius, 
qui pro adverbio esset, falso habuerunt. à 


— 24 


mina, qualia sunt Neptunus, Portunus, Alemona, Bubona, Epona, Interci- 
dona, Mellona, Pomona. Addimus Vufiuno sive Vofiono, quod dei umbri no- 
men cum eodem modo ficto Tunonis nomine romano, Fluviona, comparamus, et quae 
in muno desinunt deorum nomina, Aqmuno et Puemuno. 

d, Denique onia, qua trisyllaba positione a Romanis non solum hominum no- 
mina fingebantur, ut Petronia, et dearum, ut Feronia, Fessonia, Fluonia, 
Mellonia, Pellonia, Populonia, Vallonia, sed etiam locorum, ut Aquilonia, 
Bononia, Duronia, Populonia, Vetulonia, morbonia, apud Umbros termi- 
natur Akequnia sive Acersonia, de quo vici prope Iguvium siti nomine in not. 
12. disserni. Cf cum hoc inclinamento "inia, in quod desinit Rupinia, quod et 
ipsum loci cuiusdam nomen est. 


Addenda 


p. 5. ve. 2. Adde haee exempla: meq sive mers, peq sive pers, puq sive purs (pes), zuq 
(IV. 23.), sal (sal) vas (VI. a, 28. 38. 48. VI. b, 30.) et vas av. 22. väs), 08 
(= latin. ös et sanserit. äsan, äsja). 

- vs. 7. Adde haee exempla: re (res) ex rai fictum et fri (frugis, frux). 

. Vs. 15. Adde haec exempla: hosta (hasta), onsa (— latin, ansa et lettic. 0ssa), perka, 

supa sive Sopa, Treba, Tursa. 

. 7. vs. I3. Cf. haec exempla: earso, numo (sicul. voöwog et latin. nummus. Varr. de 1. I. 
V. 36, 173. Müller. Etruse. vol. I. p. 315.), peqo sive perso, Sako sive Sanco, 
$veso, Vaso, vero. 

p. 7. vs. 31. Adde haee exempla: ansi, kazi, nuvi, smursi, sersi (sedes), Zeqi sive sersi, 

turi (tus), vi (cuius acc. pl. vef). 


Jahresbericht 


von Michael 1863 bis Michael 1864. 


— — — — 


A. Allgemeine Lehrverfaſſung— 
(W. = Winterhalbjahr. S. Sommerhalbjahr). 


J. Prima. 
Ordinarius: Herr Profeſſor Dr. Gützlaff. 

Deutſch. 3 St. Literaturgeſchichte von Luther bis auf unſer Jahrhundert, mit Anz 
ſchluß der Lectüre. Größere Ausarbeitungen und kleinere Aufſätze, Extemporalien und metriſche 
Übungen. Vorträge eigener Reden. Logik. Leitung der Privat⸗Lectüre. Der Direktor. — 
Latein. 6 St. Cic. de oll. I. et II. Tacit. Ann. III. Ererzitien und Extemporalien, 
freie Aufſätze. Privat. Liv. IX. Hr. Prof. Dr. Schröder. 2 St. Horat. Od. II. et III. 
Satir. II. Priv. Ep. II. Hr. Ober. Reddig. — Griechiſch. 4 St. Plat. Gorg. Hom. 
II. I- VI. Sophocl. Antig. Priv. Hom. II. VII XII. Herod. VI. 1— 80. Memorirübungen. 
Der Direktor. 2. St. Gramm., Exerzitien und Extemporalien. Hr. Oberl. Reddig. — 
Hebräiſch. 2 St. Wiederholung der Formenlehre, Beſprechung der wichtigſten ſyntaktiſchen 
Regeln. Extemporalien. Lectüre Deuteron. 7, Ios. 1 — 11. pfi. 72 — 79. Ind. 1 — 4. 
Hr. G. L. Henske. — Franzöſiſch. 2 St. Lectüre (V. Hugo, Lamartine, Delavigne, 
Cid von Corneille). Wiederholung der Grammatik. Sprechübungen. Extemporalien. Hr. 
G. L. Gräſer. — Religionslehre. 2 St. Lectüre des Ev. Joh. im Urtert. Be⸗ 
ſprechung der Kirchengeſchichte. Wiederholung von Liedern, Sprüchen und des Katechismus. 
Hr. G. L. Henske. — Mathematik. 4 St. Trigonometrie und Anwendung derſelben 
nebſt Wiederholungen aus allen Theilen der Mathematik. Hr. Prof. Dr. Gützlaff. — 
Phyſik. 2 St. Optik, Magnetismus und Elektrizität. Hr. Prof. Dr. Gützlaff. — 
Geſchichte und Geographie. 3 St. Mittlere Geſchichte. Wiederholungen aus den übri⸗ 
gen Gebieten. Repetition der Geographie. Hr. Oberl. Reddig. 

II. Sekunda. 
Ordinarius: Herr Profeſſor Dr. Schröder. 

Deutſch. 2 St. Einzelne Abſchnitte aus der Poetik. Lectüre in Lehmann's Handbuch 

und klaſſiſcher Dramen. Aufſätze. Metriſche Übungen. Hr. Oberl. Reddig. — Latein. 


4 St. Cic. pro l. Man, pro Mur, pro Arch., Laelius. 2 St. Virg. Aen. XII. Georg. 
I et II. Privat. Theile aus Livius, Caesar, Nepos und brf. Iustin. 4 St. Grerġitien 
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nad) Seyffert, Memorirübungen, freie Aufſätze, Ertemporalien, Grammatik nach Zumpt. Hr. 
Prof. Dr. Schröder. — Griechiſch. 2 St. Gramm., Exerzit. und Extemporal. 2 St. 
Xen. Mem. III et IV. (Privat. Xen. Cyr. IV). Hr. Oberl. Reddig. 2 St. Hom. 
Od. XXIII. (Privat. 1—3 Bücher der Od.) Hr. Prof. Dr. Schröder. — Hebräiſch. 
2 St. Einübung der Formenlehre. Leet. Gen. 1—3. Hr. G. L. Henske. — Franzöſiſch. 
2 St. Gramm. nach Plötz, Lect. 58— 78. Lectüre. (Plötz Chreſt. p. 101 — 200 und 
poetiſche Stücke). Hr. G. L. Gräſer. — Religionslehre. 2 St. Geſch. des Reichs Gottes im 
alten Bunde. Leſung wichtiger Abſchnitte des A. T., beſ. der Pfalmen und Propheten. Das 
Leben des Herrn nach den 4 Evangelien. Leſung des Philipperbriefs im Urtext. Wieder— 
holung von Liedern, Sprüchen und des Katechismus. Hr. G. L. Henske. — Mathematik. 
4 St. Goniometrie und Trigonometrie nebſt den Anfängen der Stereometrie. Hr. Prof. Dr. 
Gützlaff. — Phyſik. 1 St. Das Hauptſächlichſte vom Licht, vom Magnetismus und von 
der Elektrizität. Hr. Prof. Dr. Gützlaff. — Geſchichte und Geographie. 3 St. 
Römiſche Geſchichte. Wiederholungen aus den verſchiedenen Kurſen von Voigts Geographie; 
die Provinz Preußen. Hr. Oberl. Reddig. 


III. A. Ober⸗Tertia. 
Ordinarius: Herr Oberlehrer Groß. 


Deutſch. 2 St. Lectüre (Lehmanns Leſeb. II. 3). Satzlehre. Aufſätze. Deflamiren. 
W. Hr. Oberl. Dr. Zeyß. S. Hr. Oberl. Groß. — Latein. 3 St. Gramm. (mit Aus⸗ 
ſchluß der synt. orn.). 2 St. Exerzit. und Ertemp. 2 St. Ov. Met. VIII et IX. Hr. 
Oberl. Groß. 3 St. Caes b. c. Hr. Oberl. Dr. Zeyß. — Griechiſch. 2 St. Gramm. 
(Etymol. und einzelne Theile der Syntax). Ererzit. und Grtemp. 2 St. Xen. An. VI et VII. 
Hr. Oberl. Groß. 2 St. Hom. Od. I u. II. Der Direktor. — Franzöſiſch. 3 Et. 
Gramm. nach Plötz, Lect. 1 — 46. Lectüre (Charles XII. 1—4): Hr. G. L. Gräſer. — 
Religionslehre. 2 St. Leſung des Ev. Luc. Beſprechung des 4. und 5. Hauptſtücks des 
Katechismus. Lebensbilder aus der Kirchengeſch. des Mittelalters und der Reformationszeit. 
Erlernung und Repetit. von Liedern und Sprüchen und des Katechismus. Hr. G. L. Henske. — 
Mathematik. 3 St. Lehre von den Proportionen und ihre Anwendungen. Buchſtabenrechnung. 
Planimetrie nach Grunert Kap. 6—15. Hr. Prof. Dr. Gützlaff. — Geſchichte. 2 St. 
Mittlere und neuere Gefch. mit beſonderer Berückſichtigung von Deutſchland und Preußen. W. 
Hr. Oberl. Groß. S. Hr. G. L. Dr. Zielcke. — Geographie. 2 St. Europäiſche 
Staatenkunde nach Voigt. Kartenzeichnen. Hr. G. L. Henske. 


II. B. Unter⸗Tertia. 
Ordinarius: Herr Oberlehrer Reddig. 


Deutſch. 2 St. Lectüre (Lehmanns Leſeb. II. 2 und Boruſſia). Satzlehre. Aufſätze. 
Deklamiren. W. Hr. G. L. Dr. Zielcke. S. Hr. Oberl. Dr. Zeyß. — Latein. 3 St. 
Gramm. (Etymol. und Theile der Contar). 2 St. Ererzit. und Grtemporal. (Süpfle). 2 St. 
Ov. Met. III. u. IV. mit Auswahl. Memorirübungen. Hr. Oberl. Dr. Zeyß. 3 St. Caes. 
b. Gall. V u. VI. Hr. G. L. Dr. Zielcke. — Griechiſch. 6 St. Gramm. bis zu den 
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unregelmäßigen Verben incl. Exerzit. und Ertemp, Lectüre in Jacobs II. Hr. Oberl. Reddig.— 
Franzöſiſch. 2 St. Gramm. nach Plötz Lect. 1 — 25. Leſung verſchiedener Stellen aus 
Voltaires Charles XII. Hr. G. L. Gräſer. — Religionslehre. 2 St. Leſung des 
Ev. Matth. Erlernung der Bergpredigt. Wiederholung der Geſch. des A.-T. mit beſonderer 
Berückſichtigung ber Geogr. Paläſtinas. Wiederhol. des Katechismus. Erlernung von Sprüchen. 
Hr. G. L. Dr. Kün zer. — Mathematik. 3 St. Dezimalbrüche. Wurzelausziehung. 
Lehre von den entgegengeſetzten Größen. Planimetrie nach Grunert Kap. 1—6. Hr. Prof. 
Dr. Gützlaff. — Geſchichte und Geographie. 3 St. Allgemeine Geſchichte (von den 
Griechen und Römern) bis zum Mittelalter. Alte Geographie. Voigt III und IV. Karten- 
zeichnen. Hr. Oberl. Dr. Zeyß. — Naturgeſchichte. 2 St. Allgemeine Überſicht der 
3 Naturreiche. Spez. Mineralogie mit beſonderer Berückſichtigung der Kryſtallographie. Hr. 
G. L. Dr. Künzer. 


IV. Ouarta. 
Ordinarius: Herr Gymnaſial-Lehrer Henske. 


Deutſch. 2 St. Lectüre mit Anſchluß der Gramm. (Satzlehre). Aufſätze Deklamiren. 
Hr. G. L. Gräſer. — Latein. 6 St. Gramm. Wiederholung der Formenlehre. Syntax. 
(Kaſusregeln, Modi). Exerzit. und Extemp. Memorirübungen. Hr. G. L. Henske. 4 St. 
Lect. in Ellendis Material. Hr. Oberl. Dr. Zeyß. — Griechiſch. 6 St. Formenlehre 
bis zu den Verb. in zu incl. Überfegungen aus Spiess Übungsbuch. Hr. Oberl. Groß. — 
Franzöſiſch. 2 St. Plötz Lehrbuch I. Wiederh. von Anfang an und Fortſetzung bis Nr. 91. 
Hr. G. €. Gräſer.— Religionslehre. 2 St. Erklär. des 1.— 8. Hauptſtücks. Memoriren 
des 4. und 5. Hauptſtücks. Erlernung von Liedern und Sprüchen. Leſung ausgewählter Stücke 
der Apoſtelgeſchichte. Hr. G. L. Dr, Künzer. — Mathematik. 3 St. Dezimalbrüche. 
Vermiſchte Beiſpiele aus Regeldetri, Zins-, Disfontoz, Gewinn- und Verluſt- und Geſellſchafts⸗ 
rechnungen. Berechnung von Körpern und Flächen. Einleitung in die Planimetrie. Hr. 
G. L. Dr. Künzer. — Geſchichte u. Geographie. 2 St. Weltgeſch. nach Cauer bis 1815 
mit beſonderer Berückſichtigung der Griech., Röm., Deutſchen und Preuß. Geſchichte. Hr. Oberl. 
Groß. 1 St. Neuere Geogr. nach Voigt II. Kartenzeichnen. Hr. Oberl. Dr. Zeyß. 


V Quinta. 
Ordinarius: Herr Gymnaſial-Lehrer Dr. Künzer. 


Deutſch. 2 St. Lectüre mit Anſchluß der Gramm. Grundzüge der Satzlehre. Münd⸗ 
liche und schriftliche Übungen. Hr. G. L. Gräſer. 1 St. Deklamiren. Hr. Oberl. Reddig.— 
Latein. 9 St. Beendigung der Formenlehre. Anfänge der Syntax. Lectüre in Ellendts Leſe— 
buch. Ererzit. Hr. G. L. Dr. Zielcke.— Franzöſiſch. 3 St. Plötz Lehrbuch! bis Lect. 59. 
Regelmäß. Konjugation. Hr. G. L. Gräſer. — Religionslehre. 3 St. Wiederholung 
und Beendigung der Geſch. des AT. Geſch. des NT. bis zur Apoſtelgeſch. Erlernung und 
Beſprechung des 2. und 3. Hauptſtücks und mehrerer Sprüche und Lieder. Hr. G. L. Dr. 
tünger. — Rechnen. 3 St. Bruchrechnung. Regeldetri ohne Proportionen. Kopfrechnen. 
Hr. G. L. Dr. Kün zer. — Geographie. 2 St. Voigts II. Kurſur. Geſchichtl. Mit- 
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theilungen im Anſchluß an die bibl. Geſch. und an den geograph. Unterricht. Kartenzeichnen. 
Hr. Prof. Dr. Gützlaff. — Naturgeſchichte. 2 St. Zoologie: Säugethiere, Inſekten, 
unter ſpezieller Berückſichtigung der vorhandenen Sammlungen. Hr. G. L. Dr. Kü nger. 


V. Berta, 
Ordinarius: Hr. Gymnaſial-Lehrer Dr. Zielcke. 


Deutſch. 3 St. Lectüre (mit Anſchluß der Grammatik). Mündliche und ſchriftliche 
Übungen. Deklamiren. Der Direktor. — Latein. 9 St. Formenlehre bis zu den unre⸗ 
gelmäß. Verben. Lectüre in Ellendts Leſebuch. Schriftliche Übungen. Hr. G. L. Dr. Zielcke. — 
Religionslehre. 3 St. Bibl. Geſch. des A.⸗T. bis Salomos Tode. Erlernung des 1. 
Hauptſtücks und der Bücher der heiligen Schrift, ſowie mehrerer Lieder. Beſprechung der wich— 
tigſten Perikopen des Kirchenjahrs. Hr. G. L. H enske. — Rechnen. 4 St. Vielfache von 
1--16, 24 und 30. Zerlegung von Zahlen in ihre Faktoren. Die A Spezies mit ganzen, 
ungleich benannten Zahlen. Bruchrechnung. Kopfrechnen. Hr. G. L. Dr. Künzer. — Ge⸗ 
ographie. 2 St. Voigt I. Kurſus. Geſchichtliche Mittheilungen im Anſchluß an die bibl. 
Geſch. und an den geograph. Unterricht. Hr. G. L. Gräſer. — Naturgeſchichte. 2 St. 
W. Säugethiere. S. Einzelne Familien aus dem Pflanzenreich. Hr. G. L. Dr. Künzer. 


Den Schreibunterricht ertheilte Herr Berendt auf V. und VI. in je 3 wöchent⸗ 
lichen Stunden, den Zeichen unterricht derſelbe auf IV., V. und VI. in je 2, mehreren 
Schülern aus den übrigen Klaſſen in 2 wöchentlichen Stunden. 

Den Geſangunterricht ertheilte Herr Kantor Leder in 6 wöchentlichen Stunden 
(in 5 Abtheilungen). 

Den Turnunterricht ertheilte Herr Oberlehrer Groß während des Sommerhalbjahrs 
durch alle Klaſſen in zuſammen 4 wöcheutlichen Stunden. Herr Oberlehrer Reddig leiſtete Hülfe. 


Den Privatunterricht im Engliſchen für Schüler der obern Klaſſen hat Herr 
Gymnaſial-Lehrer Gräſer während des Winterhalbjahres ertheilt. 


„ um 


Verzeichniß 


der im Schuljahr von Michael 1863 bis Michael 1864 für die beiden obern Klaſſen auf⸗ 


1. 


II. 


gegebenen Themata zu freien Arbeiten im Deutſchen und im Lateiniſchen. 
—t39963-— 


Prima. 


Im Deutſchen (bei dem Direktor). 


a. 


b. 


€. 


d. 


e. 


Zu längeren Abhandlungen €): 


Erforderniſſe eines guten mündlichen Vortrags. — Du biſt am Ende, was du biſt. Setz' dir Pe⸗ 
rücken auf von Millionen Locken, Setz' deinen Fuß auf ellenhohe Socken: Du bleibſt doch immer, 
was du biſt. — Die Grundidee in Platons Kriton. Charakteriſtik Nathans nach Leſſing. — 
Für die Welt geſchienen hat der Mond die Nacht, Meine ſtille Kerze hat für mich gewacht. Meine 
Kerze, ſchäme dich vorm Monde nicht; Gehet mit einander aus, der Morgen lacht. — Würd’ ijt mit 
Bürde geſellt. — Wer fiſchen will ſcheue kein Waſſer. — Wie erwirbt man ſich Vertrauen? — 
Ueber Calderons Drama: „Das Leben ein Traum“. — Die Wirkungen des Dramas. — Ueber 
Göthes Drama: „Taſſo“. — Was du nimmſt, nimmt blindes Auge; Was du giebſt, beſieh als 
Falke. — A deo vocatus rite paratus. — Segnungen des Friedens. 


Zu kleineren Aufſätzen: 
Klopſtocks Ode „Wingolf“. — Die Eisbahn. — Göthes Fiſcher. — Ueber den Schlaf. 
Zum Extemporale *): 


Auf, bade, Schüler, unverdroſſen 
Die irdiſche Bruſt im Morgenroth. 


Zu Reden, freie Wahl. 
Für metriſche Übungen (Aoliſche und anapäſtiſche Strophen). Meistens freie Wahl. 


Im Lateiniſchen (bei Herrn Prof. Dr. Schröder). 


1) a. Nulli populo Romano capitaliores hostes exstiterunt, quam Hannibal et Mithridates. 
b. Patriae amorem praestantissimarum virtutum fontem esse, exemplis probetur ex Grae- 
corum et Romanorum memoria repetitis. — 2) a. dl quid post cladem Cannensem 
labantem rem Romanam sustinuerit. b. Quid est de praeeepto illo existimandum: De 
mortuis nil nisi bene? — 3) a. Cn. Pompeium praeter ceteros fortunam et secundam et 
adversam expertum €886, explieatur. b. Quantum Graeci valent praeceptis, tantum Ro- 
mani, quod est maius, exemplis, — 4) Titi et Traiani imperatorum laudes. — 5) a. Num 
T. Livii fides imminuatur, quod miracula saepe et portenta immiscet, quaeritur. b. Com- 
paratur Codri regis MOTS voluntaria eum Deciorum devotionibus. — 6) a. Ille se profe- 
cisse sciat, eui Cicero valde plaeebit. b. Qua parte bistoriarum Graecarum animus maxime 
delectetur, quaeritur. — 7) a. Avapyies 08 usilov ovx ouv zaxov. b. In uno saepe 
viro universae reipublicae salus nititur. — 8) a. Quo iure dieitur "Thebanorum gloria cum 
Epaminonda et orta esse et intercidisse? b. Ingenii facultatibus homines, non accedente 
animi virtute, civitatibus non prodesse, testis est Aleibiades. 9) Romanae reipublicae 
quot fuerint formae et quomodo paulatim altera ex altera ortae sint, exponatur. 


*) ($8 wurden von biefen Themen je 3 oder 4 zugleich gegeben, und jeder Primaner wählte ſich jedesmal eins derſelben 


zur Bearbeitung. — Die Themen zu den kleinern Aufſätzen wurden ſämmtlich von allen Primanern bearbeitet. 

*) Seit vielen Jahren haben wir die Einrichtung getroffen, daß während der Zeit, da die Abiturienten in der Schule 
unter Aufſicht ihre Prüfungsarbeiten machen, die übrigen, Primaner zu Hauſe andere Themata in denſelben Faͤchern 
bearbeiten und diefe Aufſätze den Lehrern zur Korrektur einreichen. 


= Oli «ws 


Sekunda. 


J. Im Deutſchen (bei Herrn Oberl. Reddig). 


1) a. Dem Undankbaren dient kein rechter Mann. b. Jeder iſt ſich ſelbſt der Nächſte. — 2) a. Nur 
vom Nutzen wird die Welt regiert. b. Wer die Leiter hinauf will, muß bei der unterſten Sproſſe 
anfangen. — 3) a. Wo viel Freiheit, iſt viel Irrthum; Doch ſicher iſt der ſchmale Weg der Pflicht. 
b. Wer auf dem halben Wege umkehrt, irrt nur zur Hälfte. — 4) a. Ein edles Herz Bekennt ſich 
gern von der Vernunft beſiegt. b. Was keine Sünde ift, ift auch keine Schande. — 5) a. Die Treue, 
ſag' ich euch, Iſt jedem Menſchen wie der nächſte Blutsfreund; Als ihren Rächer fühlt er fid) geboren. 
b. Weiſ' iſt der und ehrenwerth, Der alle Dinge zum Beſten kehrt. — 6) a. Im Kriege ſelber iſt 
das Letzte nicht der Krieg. b. Man muß mit den Wölfen heulen. — 7) a. Ein Jeder giebt den 
Werth ſich ſelbſt. b. Gut Gewiſſen macht ein fröhlich Geſicht. — 8) a. Der brave Mann denkt 
an ſich ſelbſt zuletzt. b. Der Weg zum Verderben iſt mit guten Vorſätzen gepflaſtert. 
II. Im Lateiniſchen (bei Herrn Prof. Dr. Schröder). 

1) Quo jure Aeneidis liber XI. diei rhetorieus consuevit? — 2) a. De Argonautarum 
expeditione. b. Quibus causis inimieitiae ortae erant, quae inter M. Ciceronem et P. Clo- 
dium intercesserunt? — 3) a. De Arione Lesbio. b. Alexandrum Magnum, invietum bel- 
lis iuvenem, fortuna exstinxit intemperantia. — Fortunam eos, quos maximis benefieiis 
ornaverit, ad duriorem easum reservare, exemplis demonstretur Sullae et Pompeii. — 
5) a. Magnus Virgilius, maior Homerus, b. Quid iis responderi potest, qu atriam esse 


dieunt, ubieunque sit bene? — 6) a. De causa Protagorae et Euathli. e lege Cor- 
nelia, Calpurnia, Tullia. 


Abiturienten-Prifungs-Themata im Dentſchen, Tateiniſchen und in der Mathematik, 
Michael 1864. 
L Im Deutſchen: 
Friede mit ſich iſt Friede mit der Welt. 
II. Im Lateiniſchen: 


M. Attilius Regulus non modo illustre religionis et fi 
ea, qua latas a Poenis Carthaginiensibus condition 
prompsit prudentiam. 

III. In der Mathematik. 
1) Aus den Gleichungen: 


dei exemplum exstitit, sed etiam in 
es dissuasit oratione, summam ex- 


(x? + y?) (22 — y2) = 5232 und 
* — N 12 

die reellen Werthe der Unbekannten zu entwickeln. — 2) Zur Konſtruktion eines Paralleltrapezes 

ſind die Verbindungslinien der Mitten der nicht parallelen Seiten, das Verhältniß der Diagonalen, 

der Diagonalenwinkel, welcher den Parallelen gegenüberliegt, und die längere der beiden nicht parallelen 
i Seiten gegeben, — 3) Zur trigonometriſchen Berechnung eines Paralleltrapezes ſind die Summe der 

Parallelen, die Differenz der Diagonalen, die Höhe und der größere Winkel an der längern Parallele 

gegeben. — 4) Aus einer eiſernen Kugel von 1000 Pfund alten Gewichts wird das groͤſte Tetraeder 

ausgearbeitet und die abfallende Maſſe in ein Oktaeder umgegoſſen. Wie lang iſt die Kante deſſelben, 
wenn das ſpezifiſche Gewicht des Eiſens 7, 8 it? 


— M'A 


B. Berorbnungen 
des Königl. Schulfollegiums der Provinz Preußen. 


Vom 22. September 1863. Dem 1. ordentlichen Lehrer Reddig wird der Oberlehrer⸗ 
titel verliehen. — Vom 9. November. Neues Reglement für den Zeichenunterricht — Vom 
20. und 30. Dezember 1863 und vom 29. Februar 1864. Betr. eine Benefiziatenſtelle 
am Joachimsthal'ſchen Gymnaſium zu Berlin. — Vom 25. Dezember 1863. Sämmtlichen 
Oberlehrern und ordentlichen Lehrern ſind vom 1. Januar 1863 ab Gehaltszulagen aus Zentralfonds 
bewilligt worden. — Vom 31. Dezember 1863, 22. und 29. April 1864. Die Abgangs⸗ 
zeugniſſe der Sekundaner ſollen von jetzt ab ſtets auf Grund eines vorgängigen Beſchluſſes der Lehrer- 
konferenz ausgeſtellt werden. — Vom 12. Februar und 15. Juni 1864. Ueber die Direktoren⸗ 
Konferenzen für die Provinz Preußen. — Vom 25. Februar. Es wird dem Schuldiener eine 
Gehaltszulage bewilligt. — Vom 5. Mai. Die diesmaligen Sommerferien werden wegen neuer 
Baueinrichtungen (Kachelöfen ꝛc.) um 14 Tage erweitert und zum Erſatz die Pfingſt⸗ und Herbſtferien 
verkürzt. — Vom 1. Juni. Betr. die Beſtimmungen zur Ausbildung für den Königl. Forſtver⸗ 


waltungsdienſt. — Vom 16. Juni. Aufforderung zur Einreichung von Themen für die nächſt⸗ 
jährige Direktoren⸗Konferenz. — Vom 23. Juni. Ueber den Zeichenunterricht. — Vom 29. 


Juni. Betr. die letzte Reviſion des Gymnaſiums. — Vom 29. Juni. Betr. die Einführung 
neuer Schulbücher. — Vom 5. Juli. Genehmigung des eingereichten Lehrplans fürs nächſte Shul- 
jahr. — Vom 15. Juli. Aufforderung an den Direktor, bei Gelegenheit des nächſten Jahres— 
berichts insbeſondere über die Griech. und Röm. Lectüre in J und U fid) gutachtlich zu äußern. u. ſ. w. 


D. Gon ik. 


1) Am 22. März wurde die Feier des Geburtstages Sr. Mafſeſtät des Königs 
begangen. Das Gebet und die Feſtrede hielt der Direktor. Patriotiſche Geſänge wechſelten hierauf 
mit Vorträgen der Schüler. Ein Choral begann und ſchloß die Feier. 

2) Zu Schwurgerichtsſitzungen ſind ſeit Juni pr. vier Lehrer (im Juni 1863 der Direktor, 
im November der Hr. G. L. Henske, im Februar und März der Hr. Oberl. Groß und im Juni 
1864 der Hr. Prof. Dr. Gützlaff) einberufen geweſen. Auch waren, wie für 1862 der Hr. Prof. Dr. Gütz⸗ 
laff, ſo für 1863 der Hr. Prof. Dr. Schröder und für 1864 der Hr. G. L. Gräſer zu Er⸗ 
gänzungsgeſchwornen berufen. 

3) Im September 1863 hat der Herr Miniſter der geiſtlichen ꝛc. Angelegenheiten dem Hrn. 
G. L.Reddig das Prädikat eines Oberlehrers ertheilt. 

4) Für die 5. ordentliche Lehrerſtelle iſt ſeit dem 1. Oktober 1863 der Kandidat des höhern 
Schulamts Herr Dr. Zielcke herberufen worden. Wir freuen uns aufrichtig, an ihm einen tüchtigen 
und treueifrigen Mitarbeiter gewonnen zu haben. (Johann Valentin Cäſar Zielcke, geb. zu Prauſt 
bei Danzig den 13. Januar 1837, vorgebildet auf dem Gymnaſium in Danzig und dann in Halle, 
ſtudirte ſeit 1856 erſt in Greifswalde Medizin, ſodann in Königsberg Geſchichte und Philologie und 
war von Oſtern 1862 bis Michael 1863 als Mitglied des pädagogiſchen Seminars beim Altſtädtiſchen 
Gymnaſium zu Königsberg beſchäftigt). 

5) Sämmtlichen Oberlehrern und ordentlichen Lehrern ſind vom 1. Januar 1863 ab Gehalts— 
zulagen gewährt worden. 

6) An Stelle der bisherigen Luftheizung ift für ſämmtliche Zimmer des Gymnaſial⸗ 
gebäudes nunmehr eine Heizung durch Kachelöfen eingerichtet worden. Dieſe neue Einrichtung hat 
eine Verlängerung der Sommerferien um 2 Wochen nothwenoig gemacht. Zum Erſatz für dieſen 
Ausfall am Unterricht find die Pfingſt⸗ u. die Michaelsferien verkürzt worden. — Sämmtliche Zimmer 
und Korridore haben Doppelfenſter und der unterſte Korridor eine große Glaswand erhalten. 
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Tabellar. Ueberſicht über die Lehrſtunden der einzelnen Lehrer im Sommerhalbjahr 1564. 


Ordi⸗ S T 
Lehrer nari⸗ J. II. Hoe Autet: IX. V. VI. Summa. 
x III. III. 
ate. 
„< O nn o o ce e 
1. Prof. Dr. Le mann 3 Deutſch 3 Deutſch und 
f eb £ 4 Griech. Left. 2 Hom. Od. Deklamiren 12 
2. Prof. Dr. Gützlaff, 4 Math i : Mx. a 
hematik 4 Mathematik 2 Geographie 
Prorektor u. erſter Obel, L 2 4 wi Phyſtk. 3 Mathem. 3 Mathem. j 19 
Rendant der Gymnaſtal⸗Kaſſe. Tn E Pboitt j | Geſchichte) | 
3. Prof. Dr. Schröder, | jr 3 Lat prof. Left. 40 Lat. 3 | | | | T 
Konrektor u. zweiter Oberlehrer. 3, Gr. u. Stil.] 2 Hom. Od. | | | | 
4. Groß, Su Uo d 
dritter Oberlehrer. 2 „Extemp. 
kd dc Ober⸗ 2 „ Ovid. 6 Griech. (im E 
III. 2Grch. Grau Ex. 2 , 
12 „Xen, Ye (4,049 + 4 Turnſt.) 
2 Did. u. Dell. 
Dr. Zeyß, bat. Gr, u. Ged. l 
1 à 2 , Ertemp. 
er O "ey Lu 
vierter Oberlehrer. Seat, Gt Gi: AE ble. 5 
3 Geſch. u. Ggr. (1 Geogr.) 
| 2 Otſch. u. Dekl. | | 
6. Oberlehrer Reddig, 2 Hor. u. Ged. 126. er 18 | | | 23 
€ ) 
erſter ordentlicher Lehrer. | E 2 9 Gr. 2 2 Deutsch : 6 Griech. (1 eff.) | Er une 
13 Sfch.u.Geog. | Gſch. u. Geog. , + 4 Turnſt.) 
7. Henske | 2 Religion 2 Religion 2 Religion Lat. Gr. u. Ged. E | 21 
zweiker ordentlicher Lehrer. BN: 2 Hebraͤiſch 2 Hebräiſch 2 Geogr. | 25 , Gr. | Religion tee 


2 Franz. e Franz. eges — F Geogr. 


2 Olſch. u. Dell. 2 Deutſch 


dritter ordentlicher Lehrer. 2 Franz. 2 Franz. E 


. Dr. Künzer, | | 2 Melini ^ 3 Religion |, 
eligion 2 Religion : 4 Rechnen 
"ind ordentlicher Lehrer. V. | 2 Naturgeſch. 3 Mathem. 2 LH 2 da da 


10. Dr. Zielcke, 
fünfter ordentlicher Lehrer. 


Berendt, | 
Zeichen: u. Schreiblehrer. 


| 2 Geſchichte 3 Latein Caes. 


| mes. SC n Zeichnen | 3 Schreiben | 3 Schreiben 
| 


2 Zeichnen | 2 Zeichnen 2 Zeichnen 


rn a ooow9—— 98Á 
6 Singen in 5 Abtheilungen. 


12. Kantor Leder, 


L Latein i Latein | 23 
Geſanglehrer. | 


-— Wb aa 


7) Vom 25. bis 28. Mai ijt eine Reviſion des Hief. Gymnaſiums durch Herrn Provinzial- 
Schulrath Dr. Schrader abgehalten worden. 

8) Die mündliche Abiturienten⸗Prüfung hat am 10. September unter Vorſitz des Königl. Prov. 
Schulraths Herrn Dr. Schrader ſtattgehabt. 

9) Die ſchriftlichen und mündlichen Verſetzungsprüfungen ſind im September abgehalten worden. 

10) Die Sommerferien-Beſchäftigungen haben in den diesmaligen Sommerferien 
wieder ſtattgefunden, und zwar unter Leitung des Herrn Gymnaſial-Lehrer Henske. 

11) Die einzelnen Klaſſen haben unter Leitung ihrer Ordinarien bisweilen Ausflüge aufs Land 


gemacht, auch botaniſche Exkurſionen unternommen. 
12) Die vorſtehende Tabelle bietet eine Ueberſicht über die Lehrſtunden der einzelnen Lehrer 


während des Sommerhalbjahres 1864 dar. 


D. Statiſtiſche Nachrichten. 
1. In dieſem Sommerhalbjahr haben 203 Schüler (darunter 70 Auswärtige) das Gymnaſium 


beſucht, nämlich in 
T. JI. III. A. III. B. IV. i. TIS 
5 29. 28. 22. 97. 30. 42. 
Das Zeugniß der Reife für die Univerfität haben 5 Primaner erhalten. 
Im ganzen Schuljahr find bis jetzt“) 25 Schüler zu anderweitigen Beſtimmungen übergegangen, 
geſtorben keiner, und 47 neu aufgenommen worden. 


II. Verzeichniß der mit dem Zeuguiß der Reife zur Univerſttät entlaſſenen Zöglinge. 


Ħa 
ABE wird ſtudiren 
Namen. aus Vater. alt SS E 
2 2 | 
| | ES Z wo? | was? 
Michael 1864. | | | 
1) Hermann Eugen Rein- Koszlinka b. Tuchel Kreisgerichts Se⸗ 213 9 2 Königsbg. Theologie 
hold Richard Gieſe kretär in Tuchel | | ; 
2) Rudolf Möhrs Dt. Eylau Ger.⸗Sekr. daſelbſt 1710 D | 2 Königsbg. Jura und 
Kameralia 
3) Konr. Nathanael Plehn Bielsk bei Mewe |Nittergsbef., verſt. 1987 D | 2 Heidelberg Philoſoph. 
4) Wendt Botho Graf zu Königsberg Reg. ⸗Chef-Präſid. 191 72 Bonn Jura und 
Eulenburg u. Kammerherr hie. Kameralia 
5) Friedr. Jul. Gördeler Hamm in Weſtphl. App.⸗Rath allhier 20 1125| 14 Berlin Jura und 
| | Stameralia 


Die beiden Abiturienten Rudolf Möhrs und Julius Gördeler hat auf Grund ihrer 
früheren Leiſtungen und ihrer ſchriftlichen Prüfungsarbeiten die Königl. Prüfungskommiſſion 
einſtimmig von der ganzen mündlichen Prüfung dispenſirt und für reif erklärt. 

Il. Stand des Lehrapparats. 


Die Bibliotheken und übrigen Sammlungen ſind durch Ankäufe und Geſchenke anſehnlich 
vermehrt worden. 


) Die obigen Zahlungen gehen bis zum 20. September. 


"E" L 


Die Lehrerbibliothek hat fih feit einem Jahre um 128 Bände vermehrt und enthält jetzt 
außer den Atlanten, Globen und Kunſtgegenſtänden 8903 Bände. : 

Die Schülerbibliothek enthält jetzt 5712 Bände (theils Lefe- theils Schulbücher), hat fid) 
alſo ſeit einem Jahre um 174 Bände vermehrt. 

Der phyſikaliſche Apparat umfaßt jetzt 153, bie Notenſamm lung 108 Nummern, 
die Sammlung von Vorbildern 48 und die Vorſchriftenſammlung 28 Rubriken. Das 
naturhiſtoriſche Kabinet hat ſich um 4 Nummern vermehrt. Die Sammlung von Turn⸗ 
utenſilien ift theilweiſe renovirt worden. 


Geſchenke. 


J. Von dem Königl. Miniſterium der geiſtlichen ꝛc. Angelegenheiten: 1) Dr. 
Gerhard, Etruskiſche Spiegel, 3 Bände, Tte—llte Lieferung; 2) Crelles Journal für 
Mathematik, Bd. 63; 3) Rheiniſches Muſeum von Welcker und Ritſchl, Bd. 18; 4) Koner, 
Allgemeine Erdkunde, Bd. 15 und 16; 5) Hippolytus Romanus und 6) Titus Bostrenus, ed 
Dr. de Lag ar de. 

II. Vom hieſigen ſeit 28 Jahren beſtehenden hiſtoriſchen Leſezirkel (durch Herrn 
Prof. Dr. Schröder) 38 Bände hiſtoriſcher und politiſcher Schriften. 

HL Von der hieſigen Bibelgeſellſchaft find durch den Sekretär derſelben Herrn Gymnaſial⸗ 
Lehrer Hens ke wiederum mehrere vollſtändige Exemplare der Bibel auf Empfehlung des 
Direktors bedürftigen Schülern geſchenkt worden. 

IV. Ueberdies haben dem Gymnaſium Geſchenke übergeben: 

Herr Regier.⸗Rath Braun. Fr. Geh.⸗Räthin Grolp. Herr Waſſerbau⸗Inſp. Koſſak. 
Herr Rittergutsbeſ. Adloff. Herr Prediger Dr. Jacobſon. Herr Prof. Dr. Herrig in 
Berlin, Herr Studioſus Schröder in Königsberg, Herr Militär⸗Oberprediger Bork in 
Poſen, Herr Kaufmann A. Hein in Danzig, Herr Dr. R. Hein ebenda, Herr W. v. Varch⸗ 
min in Berlin. Ferner die Verlags-Buchhändler Herr Guttentag in Berlin, Herr C. ti efe 
in Saalfeld, Herr B. G. Teubner in Leipzig, Herr Th. Anhuth in Danzig, Herr 
K. Bädeker in Koblenz. Herr R. Hartmann in Leipzig, Herr Fr. Mauke in Jena. 
Außerdem die Abiturienten: Gieſe, Möhrs, Plehn, Gr. zu Eulenburg und 
Gördeler. 
Endlich die Schüler der M. Pchellas und die V. Nowrath und Reſchke. 
Für alle biefe ehrenden und erfreulichen Beweife von Wohlwollen und Theilnahme ftattet 
der Unterzeichnete im Namen der Anſtalt den aufrichtigften Dank hieburch auch öffentlich ab. 


IV. Unterſtützungen für Schüler: 


) Es genießen 35 Schüler die Gratuitſchaft, und zwar 25 ganz, 10 halb. 
2) An 43 hi find gegenwärtig aus ber Schülerbibliothek Schulbücher (zuſammen 650 Bände) 
ausgeliehen. 
3) Die Zinſen des Unterſtützungsfonds und eines Stürmerſchen Legats ſind zu baaren 
| Unterſtützungen für 8 Schüler (3 1, 3 II. und 2 Ober⸗ lll.) verwandt worden. 
4) Mehrere Familien haben die Güte gehabt, bedürftigen Schülern Freitiſche oder baare Unter- 
ſtützungen zu gewähren. 


m BER 


E Sonftiges. 


1) Jeder Schüler, deffen Eltern fih nicht am biefigen Orte befinden, muß in eine paſſende Pen- 
ſion aufgenommen ſein. Nur mit Genehmigung des Direktors kann eine ſolche Penſions— 
aufnahme geſchehen; geſchieht ſie gegen deſſen Billigung, ſo iſt es Pflicht des Direktors, dem betref— 
fenden Schüler den Beſuch des Gymnaſiums nicht zu geſtatten. 


2) Zur Beſeitigung der Uebelſtände, welche insbeſondere für die Schüler der untern Klaſſen in der 
langen Dauer der Sommerferien liegen, iſt die Einrichtung ſehr heilſam, daß ſolche Schüler, ſo— 
fern ihre Eltern es wünſchen, täglich einige Stunden während der Ferien im Schullokale zubringen 
und daſelbſt von einem oder mehreren Lehrern bei ihren Ferienarbeiten beaufſichtigt oder anderweitig 
beidaftigt werden, wofür die betreffenden Schüler eine angemeſſene Vergütigung zu zahlen haben. — 
Auf das rechtzeitige Eintreffen der Schüler nach den Ferien iſt mit Strenge zu halten. — 


3) Es iſt den Gymnaſiaſten geſetzlich aufs ſtrengſte verboten, Wirts- und 
Gaſthäuſer, Billards, Konditoreien, u. ſ. w. ohne ihre Eltern zu beſuchen. — Die 
Erfahrung lehrt, daß Ermahnungen von Seiten der Schule allein nicht im Stande ſind, dem geſetz⸗ 
widrigen Beſuche der Art zu ſteuern, wenn nicht die Eltern und deren Stellvertreter auf alle Weiſe 
für die Aufrechthaltung dieſes allgemeinen Geſetzes mitwirken. Die Ortspolizeibehörde hat es über— 
nommen, durch Reviſion und Kontrolle auf jede Weiſe kräſtig einzuſchreiten, und die hieſige Königl. 
Regierung hat auch ihrerſeits zur Aufrechthaltung des Geſetzes die geeigneten Maßregeln ergriffen. 
(Vergl. Amtsblatts⸗Verfügung 1831 S. 176 und 1833 S. 180, fo wie April 1845 S. 153 und 
vom 22. Mai 1851). 


4) Kein Schüler darf ohne Erlaubniß von Seiten der Schule die Lehrſtunden, die 
Prüfungen, die Zenſuren x. verſäumen, mit Ausnahme von Krankheits- und ſonſtigen ſehr drin— 
genden Fällen. Auch die Abiturienten haben bis zu ihrer Entlaſſung alle Lehrſtunden mit derſelben 
Pünklichkeit, wie die andern Schüler, zu beſuchen. 

Jeder Schüler hat, wenn er um Urlaub für einen halben Tag oder für längere Zeit bitten 
will, ein ſchriftliches Urlaubsgeſuch ſeines Vaters oder Penſionsvaters vorzuweiſen. 


5) Was die zum einjährigen Militärdienſt ſich meldenden Freiwilligen betrifft, ſo kön— 
nen die Schüler aus den 2 erſten Klaſſen, (gleichviel, ob dieſe Klaſſen in Abtheilungen zerfallen), 
bie Sekundaner jedoch nur, wenn fie mindeſtens 3 Jahr in Sekunda geſeſſen und am Unterricht in 
allen Lehrgegenſtänden theilgenommen haben, durch Atteſte hierüber den Nachweis der wiſſenſchaft— 
lichen Qualifikation zu dieſem Dienſt führen. 

Die Meldung zu bem Dienft gefchieht früheſtens im Laufe desjenigen Monats, in welchem das 
17. Jahr zurückgelegt wird, und ſpäteſtens bis 1. Februar desjenigen Kalenderjahrs, in welchem das 
20. Lebensjahr vollendet wird. Wer dieſe Termine verſäumt, verliert den Anſpruch auf einjährigen 
Dienſt. Der Dienſtantritt kann bis 1. Oktober desjenigen Kalenderjahrs ausgeſetzt werden, in wel— 
chem das 23. Lebensjahr vollendet wird. Die perſönliche Geſtellung vor die Departementsprüfungs⸗ 
kommiſſion iſt bedingungsweiſe erlaſſen. 


6) Soll ein Schüler das Gymnaſium verlaſſen, ſo muß ſolches von den Eltern oder de— 
ren Stellvertretern dem Direktor perſönlich oder ſchriftlich angezeigt werden. Geſchieht die ordnung: 
mäßige Abmeldung eines Schülers nicht vor dem erſten Tage des neuen Quartals, ſo muß das 
Schulgeld für das Quartal entrichtet werden. Der Abgehende iſt ſo lange noch Schüler und als 
ſolcher zu allen Zahlungen des Schulgeldes ꝛc. verpflichtet, bis er ſein Abgangszeugniß erhält. 

7) Nach den Verfügungen des Königl. Provinzial⸗Schulkollegiums zu Königsberg v. 24. März 
und 14. Mai 1857 iſt Folgendes feſtgeſetzt. 
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Um den regelmäßigen Eingang der Hebungen von ben Schülern zu ſichern, ſoll die 
Gymnaſial-⸗Kaſſe jeden Rückſtand, welcher 14 Tage nach dem Fälligkeitstermine nicht zur Kaſſe ge: 
zahlt iſt, gleich nach Ablauf der 14 Tage dem Direktor anzeigen, und dieſer ſodann ohne Weiteres 
die Stequifitionen an die zuſtändigen Ortspolizei-Behörden wegen exekutiviſcher Beitreibung ber Reſte 
erlaſſen und jede einzelne Angelegenheit bis zu ihrer vollſtändigen Beendigung verfolgen. Nur be⸗ 
ſonders begründete Ausnahmen können ſtattfinden. n 


S) Das Lektions buch, welches fid jeder Schüler der 5 untern Klaſſen (nur in Ober-Tertia 
wird bei vorgeſchrittneren Schülern eine Ausnahme gemacht) halten muß, um ſeine Aufgaben täglich 
darin einzutragen und etwanige Noten der Lehrer einzuſchreiben, hat zweierlei Beſtimmung. 
Einmal ſoll es nicht allein dem Schüler ſelbſt an ſeine Aufgaben genau und pünktlich denken helfen, 
ſondern auch den Eltern und ſonſtigen Beaufſichtigern eine ſpezielle Angabe aller Schulaufgaben dar— 
bieten Somit ſoll der Schüler, wo er kann und will, ſelbſtſtändig, wo nicht, unter Anleitung der 
Eltern u. ſ. w. an eine ordnungsmäßige, vollſtändige Leiſtung alles von ihm Geforderten ſich ge⸗ 
wöhnen und den Grundſatz, ohne welchen der häusliche Fleiß die erwarteten Erfolge zu liefern nicht 
im Stande iſt, ſtets vor Augen haben, daß auf der Ordnung des Fleißes auch deſſen Erfolge beru— 
hen, und daß das erſte Geſetz dieſer Ordnung des Fleißes folgendes iſt: arbeite deine Aufgaben, wo 
es irgend geht, gleich an demſelben Tage, da ſie dir aufgegeben werden, oder wenigſtens ſobald als 
möglich; denn der unnöthige Aufſchub iſt ein Räuber der Zeit und ein Verderber der redlichen Ab— 
ſicht beim Arbeiten! 

Iſt ſchon dieſer erſtere Zweck der Lektionsbücher bedeutſam, ſo tritt die Wichtigkeit des zweiten 
Zweckes noch deutlicher ins Auge. Es ſoll nämlich zweitens das Lektionsbuch dem Lehrer Gelegenheit 
darbieten, ſo oft und wie er es für zweckdienlich und nothwendig erachtet, den Eltern und ſonſtigen 
Erziehern der Schüler auf die kürzeſte und ſchnellſte Weiſe von deren Unordnung, Nachläſſigkeit, Unfleiß, 
tadelhaftem Betragen u. ſ. w., ſo wie von den deshalb ergangenen Ermahnungen oder verhängten 
Strafen Nachricht zu geben. Dazu dienen die meiſtens von den Schülern ſelbſt einzuſchreibenden und 
von den betreffenden Lehrern zu unterzeichnenden Noten im Lektionsbuch, bei denen die Unterſchrift des 
Vaters zur Vergewiſſerung ſeiner Kenntnißnahme des Mitgetheilten erwartet wird. Hiebei iſt un— 
umgänglich vorausgeſetzt, daß jede ſonſtige Bemerkung des Vakers keines— 
weges in dies Lektionsbuch eingetragen wird, ſondern in einem beſondern 
verſiegelten Schreiben zur Kenntnißnahme des betreffenden Lehrers u. ſ. w. 
gelangt. Die Erwägung, wie durchaus nothwendig es ſei, daß die Einheit 
zwiſchen Schule und Haus bei dem Erziehungs- und Unterrichtsgeſchäft dem 
Schüler tető einleuchte, wird jeden einſichtsvollen und dankbaren Vater auf den 
Standpunkt hinführen, von welchem aus eine richtige Würdigung der hieher be- 
züglichen Verhältniſſe nicht zu verfehlen iſt. 

Auf ſolche Weiſe erfahren die Eltern und Angehörigen unſerer Schüler dasjenige, was die Schule 
mitzutheilen hat, um ein einheitliches Mitwirken zur Erziehung und Heranbildung der Zöglinge deſto 
ſicherer erwarten zu können. — Wir freuen uns aufrichtig, von den Eltern unſerer Zöglinge die wohl: 
thätigen Folgen dieſer bereits ſeit 28 Jahren bei uns getroffenen Einrichtung anerkannt zu ſehn. 
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F Deffentliche Prüfung. 


Dienstag, den 4. Oktober 1864. 
Vormittag von 8 Uhr ab. 


Geſang und Gebet. 


Sexta. Religionslehre. Herr Gymnaſial⸗Lehrer Henske. 
Latein. Herr Gymnaſial-Lehrer Dr. Zielcke. 
Quinta. Deutſch. Herr Gymnaſial⸗Lehrer Gräſer. 
Rechnen. Herr Gymnaſial⸗Lehrer Dr. Künzer. 
Quarta. Latein. Herr Oberlehrer Dr. Zeyf. 


Franzöſiſch. Herr Gymnaſial⸗Lehrer Gräſer. 
Unter⸗Tertia. Griechiſch. Herr Oberlehrer Reddig. 

Naturgeſchichte. Herr Gymnaſial-Lehrer Dr. Künzer. 
Ober⸗Tertia. Geſchichte. Herr Gymnaſial⸗Lehrer Dr. Zielcke. 

Mathematik. Herr Profeſſor Dr. Gützlaff. 


Geſang. 
Nachmittag von 2 Uhr ab 
Sekunda. Griechiſch. Herr Profeſſor Dr. Schröder. 
Geſchichte und Geographie. Herr Oberlehrer Reddig. 
Prima. Hebräiſch. Herr Gymnaſial-Lehrer Henske. 


Latein. Herr Profeſſor Dr. Schröder. 
Phyſik. Herr Profeſſor Dr. Gützlaff. 

Zwiſchen den Prüfungen der einzelnen Klaſſen tragen einige Zöglinge Gedichte vor. — Probe— 
zeichnungen und Probeſchriften werden vorgelegt. 

Nach Beendigung der Prüfung findet die Entlaſſung der Abiturienten durch den 
Direktor ſtatt. — Hierauf hält der Abiturient Rudolf Möhrs eine Abſchiedsrede in Lateiniſcher 
und der Primaner Paul Schwark eine Erwiederungsrede in Deutſcher Sprache. 

Schluß geſang. 


Die vierteljährige Zenſur iſt Mittwoch den 5. Oktober. Sodann treten die Herbſtferien ein, 
welche bis einſchließlich Mittwoch den 12. Oktober währen. Donnerstag den 13. Oktober beginnt 


das neue Schuljahr. 
Die Anmeldung neuer Schüler geſchieht Sonnabend den 8. Oktober. 


Lehmann. 


